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Story By Capt. Kurt Van Slooten
Photo by Pfc. Choi Joon 
Eighth Army Public Affairs

During his recent visit 
to Korea, the Secretary 
of the Army toured the 

post’s newly built quarters for 
unaccompanied senior Soldiers 
and family quarters and he met 
with the senior officers and 
noncommissioned officers in on 
the peninsula.
     “As I walk around the new 
facilities, here at Humphreys, I 
want (Soldiers) to know that we 
are spending a lot of resources 

creating the best facilities possi-
ble for them and their families,” 
said Secretary of the Army John 
M. McHugh.
     McHugh explained that cre-
ating the infrastructure for the 
reorganization of Army forces 
in Korea is an absolutely critical 
part of the new national strate-
gic posture that focuses on the 
Pacific region.
     “Eighth Army has been 
asked to reshape and take on 

McHugh 
meets with 
leaders during 
visit to Korea

John M. McHugh, Secretary of the Army, visited Camp 
Humphreys.
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new missions that are more in line with 
the challenges we face today and in the 
future,” said McHugh. “General J.D. 
Johnson in concert with General J.D. 
Thurman are working hard to ensure that 
we have both the facilities as well as the 
force structure to take on those new chal-
lenges.”
     One of the challenges Eighth Army 
faces is with its new mission set is readi-
ness. McHugh said he has discussed the 
issue with the Army Chief of Staff and 
he is in full support of Gen. Raymond 
Odierno’s initiatives, which will reduce 
the one-year tour churn and increase 
overall readiness in Korea. Resolving the 
issue he feels is a prime consideration as 

we move toward the transfer of opera-
tional control over to the Republic of 
Korea in 2015.
     McHugh said our partnership with the 
Republic of Korea and its armed forces 
is essential to ensure that we can con-
tinue to bring peace and stability to both 
the peninsula and in fact throughout the 
entire region.
     The secretary went on to say that sees 
the Army as playing a key role in the 
new strategic guidance, refocusing ef-
forts on the Pacific.
     “We think the Army is absolutely 
critical to any strategy that focuses on 
the Pacific,” said McHugh.

Eighth Army Commanding General Lt. Gen. John D. Johnson greets Secretary of the Army John M. McHugh at Osan 
Airbase.

5ROK Steady



Carter thanks 
American troops 
in South Korea
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Story by Walter T. Ham IV
Photo by Pvt. Shin Seok-ha
Eighth Army Public Affairs

The U.S. deputy secretary of de-
fense wrapped up a 10-day trip to 
the Asia Pacific region July 26 by 

meeting with U.S. troops in South Korea.
     U.S. Deputy Defense Secretary Ashton 
B. Carter emphasized the importance of 
the U.S. presence on the Korean Penin-
sula during a town hall meeting at Camp 
Humphreys, the future headquarters post 
for U.S. forces in Korea.
     On the eve of the 59th anniversary of 
the signing of the Korean War Armistice, 
Carter also visited the truce village at 
Panmunjom inside the Korean Demili-
tarized Zone and met with senior South 
Korean military and government officials 
in Seoul.
     His Pacific trip has also included stops 
in India, Thailand, Japan, Guam and 
Hawaii. During his visit to South Korea, 

Carter described U.S. troops in the region 
as the “fulcrum of the strategic change” 
that the U.S. is making in its shift to the 
Asia Pacific region.
     Citing the high state of readiness of 
U.S. forces in Korea, Carter said that 
Korea plays a crucial role in the U.S. mili-
tary’s rebalancing efforts in the region.
      “Nothing is more central than Korea 
because you have a mission that there’s 
nothing abstract about it,” said Carter. 
“All you have to do is look north.”
     Carter thanked U.S. service members 
for the security that they provide in this 
region that is home to four of the world’s 
six largest militaries and more than 25 
percent of total U.S. trade. 
     “Security is like oxygen,” said Carter. 
“When you have it, you don’t pay any 
attention to it. But when you don’t have it, 
it’s all you think about.”
     “It is the most important thing to this 
world and to our societies,” said Carter, 
“and you deliver that.” 

Deputy Secretary of Defense Ashton B. Carter speaks to U.S. 
troops on Camp Humphreys, South Korea, during a town hall 
meeting, July 26, 2012.
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Story by Walter T. Ham IV
Photo by Pfc. Choi Joon
Eighth Army Public Affairs
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Senior military officials dedi-
cated a monument June 8 to the 
American troops and Korean 
Augmentees to the U.S. Army 

who have died defending freedom in 
South Korea since the Korean War Armi-
stice was signed.
     During a dedication ceremony, Re-
public of Korea-United States Alliance 
officials unveiled the monument next the 
Eighth Army headquarters complex.
     Hosted by Combined Forces Com-
mand Commander Gen. James D. 
Thurman, the ceremony was attended 
by many senior leaders.  Among them 
were ROK National Defense Minis-
ter Kim Kwan-jin, ROK Joint Chiefs 
Chairman Gen. Jung Seung-jo, Deputy 
CFC Commander Gen. Kwon Oh-sung, 
retired ROK Army Gen. Paik Sun-yup, 
retired former U.S. Army Chief of Staff 
Gen. Gordon Sullivan and Eighth Army 
Commanding General Lt. Gen. John D. 
Johnson.
     “We dedicate this monument, the first 
of its kind, on behalf of these great war-
riors that have sacrificed and given their 
lives in the defense of freedom,” said 
Thurman, who is also the commander 
of United Nations Command and U.S. 
Forces Korea.  
     “It has been almost 59 years since the 
armistice was signed, ending a devas-

tating three-year war,” said Thurman. 
“Even though the peninsula has been at 
relative peace since the signing, there 
have been a number of North Korean 
provocations. From the Panmunjom axe 
murders to the various other attacks by 
the North, 43 Korean Augmentees to the 
U.S. Army and 92 U.S. service members 
have been killed in the line of duty in 
Korea.”
     The KATUSA program was estab-
lished by former UNC Commander 
Gen. Douglas MacArthur and first ROK 
President Syngman Lee during the early 
days of the Korean War.
     Thurman said the KATUSA program 
personifies the teamwork that keeps the 
alliance strong and ready.
     “Working together as a team has 
helped to build mutual trust, common 
understanding and cooperation between 
our countries, which is an inseparable 
bond that we share today,” said Thur-
man.
     Thurman also praised Gen. Paik Sun-
yup, the Korean War hero who was the 
first four-star general in the ROK Army, 
for helping to establish the KATUSA 
program.  
     “I’d like to thank General Paik for his 
role in founding the KATUSA program,” 
said Thurman.  “Today we have more 
than 3,300 KATUSAs that continue to 

Monument 
dedicated to 
honor fallen

heroes in 
Korea

ROK National Defense Minister Kim Kwan-Jin (left), Com-
mander, United Nations Command, Combined Forces Command 
and U.S. Forces Korea Gen. James D. Thurman (middle), and 
Deputy CFC Commander Gen. Kwon Oh-sung (right) attend the 
dedication ceremony for the American troops and KATUSA who 
have been killed in the line of duty in Korea. 
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Senior ROK-U.S. Alliance leaders pause for a moment of silence during a dedication ceremony for a monument that 
honors American troops and Korean Augmentees to the U.S. Army who have died defending freedom since the Korean 
War Armistice was signed. 

stand side-by-side with their U.S. partners as 
we deter aggression and preserve peace and 
stability on the peninsula.”
     The monument takes its place of honor 
on this U.S. military post near a statue of 
Korean War-era Eighth Army Commander 
Lt. Gen. Walton Walker and Korean naval 
hero Admiral Yi Sun-shin.  The monument 
was donated by the Korea Defense Industry 
Association, Korean-American Association, 
Yu Yongweon’s Military World and the Korea 
Defense and Security Forum.
     Written in English and Korean, the monu-
ment’s inscription reads: “The people of the 
Republic of Korea have built this monument 
to honor the souls of the fallen soldiers of 
United States Forces Korea and KATUSAS 
who died fighting the communists here on the 
peninsula for the peace and democracy of the 
Republic of Korea.  They fought until death to 

preserve the sacred spirit of liberal democracy 
that we are committed to pass on to our sons 
and daughters now and forever.”
     According to Thurman, the monument 
exemplifies the enduring commitment of the 
alliance to defend freedom and maintain peace 
and stability on the Korean Peninsula.
     “Although a monument cannot replace a 
life, it is the least we can do to show our re-
spect to those KATUSAs and the U.S. service 
members who made the ultimate sacrifice,” 
said Thurman.
     “This monument not only pays tribute to 
those fallen heroes of the past but also reflects 
our continued commitment to the ROK-U.S. 
Alliance and to our motto ‘katchi kapsida’ – 
we go together,” said Thurman.  “Together 
they fought, together they died and together 
they will be remembered.”
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Honoring Legendary XI Corps Commander

Story By Walter T. Ham IV
Photo by Sgt. Park, Young-ho
Eighth Army Public Affairs

The Republic of Korea 
Army honored the U.S. 
Army commander who 

helped to liberate Seoul at a 
memorial unveiling ceremony 
here April 24.
     At the ceremony attended 
by senior South Korean and 
American officials, the ROK 
Army dedicated the memorial 
to Maj. Gen. Bryant E. Moore, 
the former IX Corps command-
er during the Korean War.
     The memorial of Moore was 
originally dedicated after the 
Korean War.  
     Third ROK Army Com-
manding General Gen. Lee 
Hong-kee decided to renovate 
and rededicate it last year.  
     “We will remember General 
Moore’s blood-shed from the 
cradle to the grave,” the Third 
ROK Army commander said of 
the memorial, which is located 
along the banks of the Han 
River on General Moore Road.

     A native of Ellsworth, 
Maine, Moore helped Lt. Gen. 
Matthew Ridgeway’s Eighth 
Army to eject Communist 
Chinese and North Korean oc-
cupying forces from Seoul and 
its surrounding mountain cities 
in early 1951.
     Moore died in Korea in 
February 1951 following a 
non-combat-related helicopter 
crash.  He was posthumously 
promoted to four-star general 
and buried at the United States 
Military Academy at West 
Point, where he served as the 
superintendent from 1949 to 
1951.  During World War II, 
Moore commanded troops in 
both the Pacific and European 
theaters.
     Eighth Army Wartime 
Chief of Staff Maj. Gen. Eldon 
Regua said the bilateral dedica-
tion ceremony demonstrated 
the enduring bond between the 
two nations.

     “This partnership was 
forged under fire during some 
of the most brutal fighting of 
the 20th century,” said Regua.  
“In the 21st century, South 
Korea is a beacon of prosper-
ity, stability and democracy 
because of the shared sacrifices 
of the ROK and U.S. militaries 
here.”
     The Third ROK Army is the 
South Korean frontline combat 
formation that serves along the 
northwestern border between 
Seoul and the Korean Demili-
tarized Zone.  It defends the 
same terrain where Moore’s 
Soldiers defeated Communist 
forces in 1951.
     “We have served side-by-
side with our ROK allies since 
General Moore and his Sol-
diers fought so valiantly here 
over 60 years ago,” said Regua, 
“and we continue to proudly 
stand together defending lib-
erty on Freedom’s Frontier.”

Left: Eighth Army wartime Chief of Staff, Maj. Gen. Eldon Regua, places a Chrysanthemum at the Gen. Bryant E. 
Moore Memorial in Yeoju, South Korea.
Right: ROK commander of the Seventh Army Corps gave a speech to the Korean War veterans.
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Eighth Army returns to its 
  operational roots in Korea 
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Story by Walter T. Ham IV
Photo by Eight Army Public Affairs



More than 61 years after 
arriving in Korea to repel 
communist aggression, 

Eighth Army returned to its opera-
tional roots this year.
      In a general order issued by 
Secretary of the Army John McHugh 
Jan. 23, Eighth Army was designated 
as an operational-level Field Army 
Headquarters that exercises opera-
tional command and control of U.S. 
Army forces on the Korean Penin-
sula.
     Previously, Eighth Army served 
as the U.S. Army Service Component 
Command for U.S. Army forces on 
the Korean Peninsula.  That respon-
sibility has now shifted to U.S. Army 
Pacific to enable Eighth Army to 
focus on its new Field Army mission.
     As the U.S. shifts its focus to the 
Asia Pacific region, Eighth Army 
Commanding General Lt. Gen. John 
D. Johnson said the change would 
better enable Eighth Army to carry 
out its critical mission.
     “The release of the Defense 
Strategic Guidance last January only 
serves to reinforce the importance 
of Eighth Army’s role, mission and 
commitment to the enduring peace 
and stability of the region,” said 
Johnson.  “The ‘Pacific Victors’ have 
been executing this mission for over 

61 years, and every member of the 
team understands the importance 
of our mission and stands ready as 
America’s boots on the ground in 
Asia.”
     Founded on June 10, 1944, the 
Eighth Army liberated more 60 
islands during World War II, served 
in the occupation force in Japan and 
commanded ground forces as the 
only U.S. Field Army in the Korean 
War. 
     Since then, Eighth Army has 
deterred aggression on the Korean 
Peninsula and served as a theater 
army and Army Service Component 
Command in support of the United 
Nations Command, Combined 
Forces Command and U.S. Forces 
Korea.
     As a part of Army Pacific integra-
tion, Eighth Army is a Field Army 
again, capable of commanding mul-
tiple U.S. and multi-national corps in 
a joint and combined fight.
     “Eighth Army has returned to its 
operational roots here in Korea,” said 
Johnson, “and this is a sign of our 
enduring commitment to our stead-
fast ally, the Republic of Korea.  Our 
daily focus is on deterring aggression 
and if necessary, decisively defeat-
ing any threat against the Republic of 
Korea.”

Left: Eighth Army commanding 
general Lt. Gen. John D. Johnson 
observes Soldiers conducting train-
ing at Rodriguez Range.  Right: 
Soldiers are conducting a trench 
clearing operations at Rodriguez 
Range.
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Allies conduct combined 
live fire exercise in Korea
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American and South Korean 
forces conducted a large 
live fire exercise to mark the 

anniversary of the Korean War at a 
range close to the Korean Demilita-
rized Zone.
     More than 2,000 South Korean 
and U.S. troops and 38 military units 
participated in the live fire training 
exercise June 22, three days prior to 
the 62nd anniversary of the start of 
Korean War.
     The exercise was attended by 

numerous South Korean and U.S. 
government and military officials, 
including Republic of Korea Prime 
Minister Kim Hwang-sik, ROK 
Defense Minister Kim Kwan-jin and 
Eighth Army Commanding General 
Lt. Gen. John D. Johnson.
     Marshalling together the alli-
ance's combined military might, 
U.S. Army 2nd Infantry Division 
Apache attack helicopters and Brad-
ley Infantry Fighting Vehicles and 
U.S. Air Force 51st Fighter Wing 

Story by Walter T. Ham IV
Photo by Cpl. Kim Jae-you 
Eighth Army Public Affairs 

Kim, Kwan Jin, the Minister of National Defense shakes hands with Lt. Gen. John 
D. Johnson, Eighth Army Commanding General at Nightmare Range (Seung-Jin).
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A-10 Warthogs trained with 
units from the ROK Army 
and ROK Air Force.
     During the integrated 
air and ground operations, 
artillery units, tanks, fighting 
vehicles, tactical aircraft and 
attack helicopters peppered 
and pummeled their targets 
in a precise fusillade that 
echoed across the range and 
filled the summer air with the 
acrid smell of gun smoke. 

     The exercise culminated 
with a ROK Army airborne 
unit parachuting into the 
mountains on the eastern end 
of the rugged training range.
     According to Eighth Army 
Public Affairs Chief Col. An-
drew C. Mutter, the exercise 
sends a clear message about 
the alliance’s enduring com-
mitment to deterring aggres-
sion on the Korean Peninsula 
and maintaining security in 

Northeast Asia.
     “ROK and U.S. forces 
train together all year round 
here to ensure we remain 
ready fight and win,” said 
Mutter. “Our ability to con-
duct such complex combined, 
joint live fire exercises is a 
testament to the profession-
alism and readiness of our 
militaries.”

ROK Army Engineers conduct minefield clearing operations during a combined live-fire exercise at Nightmare Range (Seung-Jin) in June 22 to 
mark the anniversary of the Korean war.
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Eighth Army will train for its 
new mission as an operational 
Field Army headquarters dur-

ing Exercise Ulchi Freedom Guardian 
Aug. 20 - 31.
     Together with its Republic of 
Korea allies and joint partners, Eighth 
Army will train for missions across 
the full spectrum of unified land 
operations.
     Ulchi Freedom Guardian, or UFG, 
a command post exercise that is 
defensive in nature, will leverage the 
lessons learned from the U.S. mili-
tary’s operations in Iraq and Afghani-
stan during the past decade.
     “This exercise enables us to 
confront and defeat a wide variety 
of simulated threats,” said Eighth 
Army Deputy Commanding General 
for Operations Maj. Gen. Walter M. 
Golden, a native of Salida, Colo. 
     “UFG is also a great opportunity 
for U.S. Active, Reserve and National 
Guard forces to conduct some tough 
and realistic training together with 
the ROK military,” said Golden.  
     “We train like we fight here in 
Korea and that means training with 

the entire combined, joint and total 
force team.”
     Golden said Ulchi Freedom 
Guardian ensures that Eighth Army 
and the ROK-U.S. Alliance remain 
ready for any crisis or contingency.
     “Our readiness directly contrib-
utes to security on the peninsula and 
stability in the region,” said Golden, 
“and this exercise ensures that we are 
ready to deter aggression or to fight 
and win, if deterrence fails.”
     Originally called Ulchi Focus 
Lens, UFG is a regularly scheduled 
exercise that takes place around 
the same time every year.  It is the 
second of two annual peninsula-wide 
exercises.
     Ulchi Freedom Guardian is one 
of the largest computer simulation 
exercises in the world, involving 
units and personnel from bases in the 
United States and across the Pacific 
region. 
     The exercise is named after Ulchi 
Mundeok, an early Korean military 
leader who repelled an invasion by 
China’s Sui Dynasty in the 7th cen-
tury.

Eighth Army trains for new mission 
in South Korea during UFG

Story by Walter T. Ham IV
 Eighth Army Public Affairs
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Above: Soldiers of C Co., 1st Battalion, 27th Infantry Regiment, 2nd Stryker Brigade Combat Team fire on enemy targets approaching 
the area of operation using a Mobile Gun System Stryker at the Digital Multipurpose Range Complex during a combined arms live fire 
exercise during UFG exercise. U.S. Army Photo by Sgt. Daniel K. Johnson, 2nd Brigade Combat Team Public Affairs.

Below: Soldiers of 1-27th Wolfhound Infantry Battalion from Schofield Barracks, Hawaii are conducting clearing operations on a 
mined trench at Rodriguez Range in South Korea.
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By Walter T. Ham IV
Eighth Army Public Affairs

The U.S. Army’s operational-
level commander in South 
Korea said exercise Ulchi 

Freedom Guardian improved Eighth 
Army’s mission readiness to serve as a 
joint and combined operational head-
quarters.
     Eighth Army Commanding Gen-
eral Lt. Gen. John D. Johnson said 
the exercise, which ran from Aug. 20 
- 31, furthered Eighth Army’s ability 
to tackle any crisis, contingency or 
conflict.
     Johnson added that Eighth Army’s 
response to Typhoon Bolaven during 
the exercise proved that the storied 

combat formation can quickly adapt 
to changing circumstances and still 
accomplish its mission.  
     Eighth Army moved from its 
mobile command post compound to 
fixed command facilities to ensure the 
safety of its team members and con-
tinue the invaluable training opportu-
nity.  The Republic of Korea-United 
States Combined Forces Command 
also temporarily halted the exercise 
as the massive storm made landfall on 
the Korean Peninsula. 
     “I salute everyone involved in the 
response to Typhoon Bolaven,” said 
Johnson.  “They proved just how ag-

UFG increases 
	 Eighth Army readiness

35th Air Defense Artillery Soldier conducts functions check on PATRIOT missile system.

16 ROK Steady



ile, mobile and effective Eighth Army 
can be, even under the most trying 
conditions.”
     Several other U.S. Army units 
joined the exercise this year from 
off the Korean Peninsula.  The Fort 
Bragg, N.C.-based XVIII Airborne 
Corps jumped into the action, along 
with Fort Shafter, Hawaii-based U.S. 
Army Pacific and the Aberdeen Prov-
ing Ground, Md.-based 20th Support 
Command (CBRNE).
     Johnson said the units operated 
together seamlessly and demonstrated 
the kind of military might the U.S. 
Army can bring to bear on short no-
tice.

     “These U.S. Army units performed 
magnificently during Ulchi Freedom 
Guardian,” said Johnson.  “This exer-
cise was a total team effort.”
     According to Johnson, Eighth 
Army is the only U.S. Army oper-
ational-level combat formation sta-
tioned on mainland Asia and it serves 
on the frontlines of the U.S. military’s 
shift to the Asia Pacific region.
     “Eighth Army has served here 
in the Pacific since its formation in 
1944,” said Johnson, “and this exer-
cise demonstrated that the Pacific Vic-
tors remain ready to stand side-by-side 
with their ROK allies and defend free-
dom here in the Republic of Korea.” 

Staff Sgt. Andre Gary, a signal support noncommissioned officer, and Staff Sgt. Jackson Akwaowo, a personnel 
noncommissioned officer, both with the U.S. Army Pacific Contingency Command Post, prepare for exercise Ul-
chi Freedom Guardian in the Republic of Korea, Aug 16, 2012. U.S. Army Photo by Sgt. 1st Class Kevin P. Bell)
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Eighth Army taps Army 

During the Ulchi 
Freedom Guardian 
exercise, Eighth 

Army typically receives 
augmentation from other 
military commands across 
the Korean Peninsula and 
around the globe.
     This year they are getting 
help from space by way of 
Army Space Support Team 
3, known as ARSST3, from 
Peterson Air Force Base, 
Colo. ARSST3 is part of the 
U.S. Army Space and Mis-
sile Defense Command/U.S. 
Army Strategic Forces 
Command, or SMDC/AR-
STRAT, which regularly 
supports the exercise.
     ARSSTs deploy globally 
to plan, coordinate, integrate 
and synchronize execution 

of Space Force Enhance-
ment Functions, and Space 
Control, in support of mili-
tary and civil operations.
     Team Leader Maj. Rob 
Hoffman explained that 
his team usually deploys 
with the Space Application 
Technology User Reach-
back Node, or SATURN, 
the Global Broadcast Sys-
tem, or GBS; this exercise 

they also brought the Broad-
band Global Area Network, 
known as BGAN, SAT 
COM Terminal, a com-
mercial product that allows 
expedited initial communi-
cations worldwide.
     “The BGAN is very ef-
ficient,” said Spc. Samuel 
DuBose. “There is no other 
system that I would rather 
deploy with. The fact that it 

By Capt. Kurt Van Slooten
Photo by Staff Sgt. Jamie Tovar

Eighth Army Public Affairs

SATURN System Satellite dish.

Space Command for UFG

18 ROK Steady



Staff Sgt. Oscar Perez and Spc. Samuel DuBose, both with Army Space Support Team 3, set up the Broadband Global Area Network SAT COM 
Terminal with its solar battery recharger next to the Space Application Technology User Reachback Node on Camp Walker, South Korea, in sup-
port of the annual Ulchi Freedom Guardian exercise.

is a briefcase-sized internet 
providing system is a plus; 
coupled with the fact that 
we can set up connections 
for regular and encrypted 
internet in less than five 
minutes makes it huge.”
     In comparison, he said 
they setup and commis-
sioned their SATURN 
system in 3 hours and 45 
minutes, which he believes 
may be close to a record 
time.
     The capabilities, both 
in technology and in per-
sonnel, the ARSST brings 

reinforce the existing space-
based capabilities inherent 
to Eighth Army.
     “Having the Army Space 
Support Team here is a great 
benefit to the exercise,” said 
Maj. Ed Schober, senior 
space operations officer for 
Eighth Army. “It increases 
our analysis capability in 
surveillance, intelligence, 
reconnaissance, terrain 
analysis, environmental 
monitoring, and utilization 
other space-based assets,”
     ARSST 3 is currently 
scheduled to deploy to 

Afghanistan next spring in 
support of Operation Endur-
ing Freedom.
     Training exercises like 
Ulchi Freedom Guardian are 
carried out in the spirit of 
the 1953 Republic of Korea-
U.S. Mutual Defense Treaty. 
These exercises highlight 
the longstanding partnership 
and enduring friendship be-
tween the two nations, help 
to ensure peace and security 
on the peninsula, and reaf-
firm the U.S. commitment 
to the region.
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Story and photos by Sgt. Daniel K. Johnson
2nd Brigade Combat Team Public Affairs
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Soldiers of the 1st Battalion, 27th 
Infantry Regiment, 2nd Stryker 
Brigade Combat Team, 25th 
Infantry Division conducted a 

combined arms live fire exercise at the 
Digital Multipurpose Range Complex 
here on Sept. 3 as part of Operation 
Wolfhound Maul.
     The exercise combined a platoon 
sized element with Strykers and a Mo-
bile Gun System among other company 
and battalion level assets. The intent was 
to give Soldiers experience working in 
a full spectrum battle field that closely 
simulated real world combat environ-
ments.
     “The CALFX was definitely full spec 
operation training at its best,” said Pfc. 
Robert Best, an infantryman with C Co., 
1-27 Inf. Regt, 2nd SBCT, 25th ID.
     “The chance that the Soldiers have 
had to see and experience what full 
spectrum operations really means has 
been really exciting,” said 1st Lt. Casey 
Bell, platoon leader for 1st Platoon, C 
Co., 1-27 Inf. Regt., 2nd SBCT, 25th 

ID. “They have a better idea of how the 
part they play in a mission can influence 
every other element on the battle field.”
     “It really opened our eyes,” said Best, 
“realizing that the assault force was just 
a small part of the full mission.”
     Training in the climate and terrain of 
Korea has been an enlightening experi-
ence for the Soldiers. They have gained 
critical experience in dealing with the 
conditions in the Pacific.
     “The weather here has played a huge 
factor in the training,” said Best. “We’re 
here during the monsoon season so 
we’ve had some pretty rough conditions 
to contend with. It’s valuable though, 
because we’ve trained on both sides of 
the spectrum.”
     “The climate played a large part in 
our training,” said Bell. “When we first 
arrived a 500 meter movement was get-
ting the Soldiers tired. It has given them 
a unique perspective as to what it will 
take to fight in the Pacific.”
     The opportunities afforded by train-
ing in Korea, specifically at Rodriguez 
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Live Fire Complex, have been enormous for 
the unit.
     “We’re training in the terrain we could be 
fighting in,” said Bell. “Just being able to see 
this area gives the Soldiers a better perspective 
on their future fighting conditions.”
     “The opportunity that we’ve had to do the 
live fire exercise here in Korea, especially the 
full spectrum missions incorporating Strykers 
and other assets, gave us a real sense of what a 
war-time operation could be like,” said Best.
     “It would be a lot tougher to fight in the 
Pacific than what we’ve been doing in Iraq and 
Afghanistan,” said Bell.
     One of the key objectives of training in 
Korea has been to simulate actual combat as 
closely as possible.
     “We’re not treating this as training,” said 
Bell. “We’re trying to simulate a real combat 
mission and execute as though this were real 
combat.”
     The tough-realistic training being conducted 
here has enabled the unit to refine existing stan-
dard operating procedures as well as develop 
new ones.
     “The training has been invaluable,” said 
Bell. “We’ve been able to enhance a lot of our 

SOPs and even develop some new ones. When 
we return to Hawaii we are going to have a 
very solid foundation to build upon.”
     “My capabilities as a Soldier have increased 
100%,” said Best. “I feel as though I could 
teach everything I’ve learned to do. It definitely 
reflects the dedication of our noncommissioned 
officers and officers to teaching us how to be 
good Soldiers.”
     That dedication from leadership is paying 
off. The Soldiers are confident and the leaders 
are prepared. The Wolfhounds are prepared for 
combat.
     “I have eight new Soldiers that have arrived 
in the last few weeks,” said Bell. “These guys 
have gone from moving as a fire team to a pla-
toon CALFX. After seeing their performance 
tonight I would have no problems taking these 
guys into combat, they are ready to go.”
     The training being conducted in Korea has 
had a direct impact on the unit’s abilities and 
confidence in conducting future contingency 
operations and ensuring the security of interests 
in the Pacific and around the world.
     “We thought we were ready for combat 
when we arrived here,” said Bell. “After this 
training, I know we are ready for combat.”

Left: Soldiers of C Co. “Coldsteel”, 1st Battalion, 27th Infantry Regiment, 2nd Skryker Brigade Combat Team, 25th 
Infantry Division conducted Combined Arms Live Fire Exercise utilizing a full platoon sized element with company 
and battalion assets.  Right: Soldiers of C Co. exit a UH-60 Blackhawk and assume security positions as part of an air 
assault and urban assault mission conducted at CALFX.
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Soldiers from the 1st 
Battalion, 21st Infantry 
Regiment, 2nd Brigade 

Combat Team, 25th Infantry 
Division, from Schofield Bar-
racks in Hawaii, participated 
in a combined live-fire train-
ing exercise with Republic of 
Korea Soldiers from the 11th 
Infantry Division at Rodriguez 
Live Fire Complex April 13 
as part of Exercise Foal Eagle 
2012.
     The live fire event, consist-
ing of three combined teams 
of ROK K-1 main battle tanks 
and U.S. Stryker Mobile Gun 

System vehicles, was an op-
portunity for armor Soldiers of 
nations to work with each other 
from the planning phase of an 
operation through execution, 
said Capt. Todd Stanford, Anti-
Armor Company Commander, 
B Company, 52nd Infantry 
Regiment, 2nd Brigade Combat 
Team, 25th Infantry Division. 
     Stanford 
said, “We 
had three 
different 
teams made 
up of two 
MGS and 

two K-1 ROK Tanks for each 
team there was a different pla-
toon leader from each country.”
     The teams took turns engag-
ing targets at short and long 
range using their anti-personnel 
weapons and main guns.
     “We have a lot that we 
can learn about the nature 
of the fight in Korea, given 

    25th ID Soldiers train with         

Three Republic of Korea K-1 main battle tanks prepare for a combined live fire training exer-
cise.

U.S. Stryker Mobile Gun System vehicles                   heads toward the live fire range.
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the terrain, a lot that we can 
learn about the capabilities of 
the systems we will be fight-
ing alongside,” said Lt. Col. 
Timothy Hayden, commander 
of 1st Battalion, 21st Infantry 
Regiment.
     “It meant a lot to train with 
high-tech weapons systems of 
the U.S. Army and our ROK 

Army tanks in the same envi-
ronment during this live fire 
exercise,” said ROK Army Sgt. 
Maj. Lee Gyu-choul, an armor 
noncommissioned officer in 
Korea’s 11th Infantry Division.
     While differences in speech, 
uniforms and equipment were 
obvious, the similarities be-
tween members of both mili-

taries were 
apparent.
     “The [Ko-
rean Aug-
mentation to 
the United 
States Army]

s we’ve had working with us 
have been extremely helpful 
in overcoming communication 
barriers,” said Stanford, “Be-
cause we’re all the same type 
of Soldiers, armor Soldiers, we 
speak the same kind of lingo, 
just in different languages.”
     “They operate just like us, 
they use the same techniques, 
the same tactics,” said Sgt. 1st 
Class Robert Tua, a platoon 
sergeant from 1st Battalion, 
21st Infantry Regiment, work-
ing with one of the combined 
teams.

Story by Sgt. 1st Class Joel F. Gibson
Photos by Pfc. Cho, Nak-young

Eighth Army Public Affairs

Stryker Soldiers prepare to fire a mortar.U.S. Stryker Mobile Gun System vehicles                   heads toward the live fire range.

ROK Army at Rodriguez Range       
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South Korean and U.S. Army units unleashed a 
precise barrage of 155mm artillery rounds during 
a live fire exercise March 15 at Rodriguez Live 

Fire Complex training range close to the Korean De-
militarized Zone.
     The Utah Army National Guard’s 1st Battalion, 
145th Artillery Regiment and the Republic of Korea 
Army’s 628th Artillery Battalion conducted a combined 
artillery live fire exercise as part of the Foal Eagle exer-
cise.
     Lined up together, the American artillerymen shot 
numerous rounds from their 155mm self-propelled Pal-
adin M-109A6s and the ROK Army unit shot 155mm 
from their self-propelled K55s.
     Lt. Col. Adam Robinson, the commander of the 
1-145th Artillery Battalion, said the exercise gave his 
Soldiers the chance to hone their skills.
     “This live fire exercise was a great opportunity to 
come to Korea and train with our ROK allies,” said 
Robinson. “The best way to ensure peace is to be ready 
to defend it.”
     According to U.S. Army officials, bringing a Na-
tional Guard unit to Korea demonstrated the ROK-U.S. 
Alliance’s ability to quickly integrate units from the 
continental United States into operations on the Korean 
Peninsula.
     “This exercise highlighted the flexibility, responsive-
ness and strength of our alliance,” said Eighth Army 
Public Affairs Officer Col. Andy Mutter from Harker 
Heights, Texas.  “These battalions came together, over-
came communication and language barriers and flaw-
lessly performed their mission.”    
     Occurring around the same time every year, Foal 
Eagle maintains the readiness of the Combined Forces 
Command to deter or defeat aggression against South 
Korea and to maintain stability in Northeast Asia.
     This year Foal Eagle runs from March 1 – April 30.  
The annual field training exercise is defensive in nature.

National Guard, ROK Army 

Story by Walter T. Ham
Photos by Cpl. Lee, Kyung-min

Eighth Army Public Affairs

Above: Soldiers from the Utah Army National 
Guard’s 1st Battalion, 145th Artillery Regiment and 
the Republic of Korea Army’s 628th Artillery Battal-
ion conducted a combined artillery live fire exercise. 
Right: Republic of Korea Army’s self-propelled 
K55s shoots 155mm round alongside U.S. Paladin 
M-109A6s.

conduct Artillery Exercise
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 “This exercise highlighted 
the flexibility, responsiveness 
and strength of our alliance.”
- Col. Andrew C. Mutter
  Chief, Eighth Army Public Affairs
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The streets grew wet and muddy 
as the rain pounded the ground. 
In a few short minutes the solid 

ground became a huge mud pit. For most 
vehicles you would find on the highway, 
driving under these conditions is impos-
sible. Maneuvering their way through 
muddy narrow roads was part of the 
training 2nd Infantry Division Soldiers 
completed Aug. 15 at Rodriguez Range.
     For one Soldier in Headquarters and 
Headquarters Company, 1st Armored 
Brigade Combat Team, driving a 16-
ton vehicle was not something he ever 
imagined doing. However, after their 
impressive performance in Iraq and 
Afghanistan, about 80 Mine-Resistant 
Ambush-Protected Vehicles are being as-
sessed for potential integration with 2nd 
Inf. Div. formations.
     “The division recently received new 
vehicles, [Caimans and the Max Pro],” 
said Staff Sgt. Carl L. Murphy, the divi-
sion master driver, with Company A, 
Headquarters Headquarters Battalion.  
“We are here training Soldiers on how to 
maintain and operate these vehicles.”
     Pfc. Reece B. Whitsett, a fire support 
specialist, from Blacksburg Va., had the 
opportunity to drive an MRAP.
     For Soldiers like Whitsett, driving is 
something he enjoys. But Whitsett ex-
plained, driving an oversized vehicle can 
be a little nerve racking.
     “I have never driven a vehicle this 
size before,” said Whitsett, “so I am a 
little nervous to get behind the wheel.”
     The MRAP is one in a family of 

armored fighting vehicles designed to 
protect Soldiers from enemy attacks.
     “The vehicles like the Caiman and 
Max Pro can be used for command and 
control, personnel carrier and much 
more,” said Murphy. “Five [Soldiers] 
were trained on the Caiman and five on 
the Max Pro.”
     The 40-hour course covered vehicle 
maintenance, roll-over drills, vehicle 
safety and basic operator skills.
     “The information and training we 
have received about the vehicle has been 
very helpful,” said Whitsett. “We have 
to know about the vehicles weight, its 
capacities and limitation,” he added.
     Knowing details like the MAX Pro’s 
weight is a small piece of information, 
but is very important for the Soldiers to 
know, said Murphy.
     “This vehicle is heavy and I need to 
know at what speed I can make a safe 
turn,” said Whitsett.
     At the end of the course Soldiers 
would be tested on their ability and con-
fidence by demonstrating their capability 
to drive the vehicles in various condi-
tions- such as day and night driving.
     “We also have a basic exam on the 
vehicle that the Soldiers have to pass in 
order to graduate the class,” said Mur-
phy.
     “I have enjoyed learning and driving 
these vehicles,” said Whitsett. “I do feel 
this vehicle is safe, and I am confident 
I can go back and teach other Soldiers 
about this vehicle.”

MRAPs now a part 
of the 2ID arsenal Story by Sgt. Juan F. Jimenez

1st Armored Brigade Combat 
Team Public Affairs
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Below: Max Pro, one kind of Mine-Resistant Ambush-
Protected Vehicles. 
Right: Caiman, another kind of MRAPs.

27ROK Steady



4-7th Cavalry, ROKA 75th 
Brigade train together in 
Korea

At the northern edge of 
Dongducheon city, in a 
heavily forested area, a 

scout unit begins a tactical training 
mission by setting up an observation 
post.
     Although it seems common, this is 
no ordinary mission. 
     This mission involves working 
with the Republic of Korea Army’s 
75th Brigade as a reconnaissance 
security team. 
     The exercise was a three-day 
mission that gathered Soldiers from 
Troop A, 4th Squadron, 7th Cavalry 
Regiment, 1st Armored Brigade 
Combat Team, and the 75th ROK 
Army Brigade.
     “This mission’s purpose is to set 
up an observation post, work together 
with the ROK Army soldiers and 
train each other on our different tac-
tics and skills,” said 2nd Lt. Robert 
E. Wang, 1st Platoon leader, 4-7th 
Cavalry.

     “We are an asset to this mission 
and we are here to train and learn 
from each other,” Wang continued.
     Due to the obvious language bar-
rier between them, both armies relied 
heavily on Korean Augmentation to 
the United States Army Soldiers.
     Aside from speaking different 
languages, the ROK Army has a few 
other differences in comparison to 
the U.S. Army.
     “Their infantry soldiers carry less 
equipment, have different tactics and 
are a little more mobile,” said Wang. 
“Working with soldiers who were 
trained differently and sometimes 
work differently from us is a unique 
experience and one that we don’t 
hesitate to learn from."
     Despite all the differences, the 
training mission was a success. Both 
the U.S. and ROK Army Soldiers 
learned to work together and increase 
their knowledge of reconnaissance 
tactics.

By Sgt. Juan F. Jimenez
1st Armored Brigade Combat 
Team Public Affairs
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U.S. Soldiers from the 4-7th Cavalry and 
South Korean troops from the ROK Army 
75th Brigade train in Dongducheon. 
U.S. Army photo by Sgt. Juan F. Jimenez, 
1st Armored Infantry Brigade Combat Team 
Public Affairs.
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U.S. and Republic of Korea 
Army noncommissioned of-
ficers will soon train together 

at the Eighth Army Wightman NCO 
Academy here.
     ROK Army Sergeant Major of the 
Army Jeong Hae-cheon and Eighth 
Army Command Sgt. Maj. Rodney D. 
Harris signed a memorandum of under-
standing here July 16 to implement the 
bilateral NCO training program.
     Attended by many senior ROK 
Army and U.S. Army command ser-
geants major, the signing ceremony 
marked the beginning of the combined 

training program at the NCO leader-
ship academy.
     Starting in August 2012, ROK 
Army staff sergeants and sergeants 1st 
class will attend the Warrior Leader 
Course and Army Instructor Basic 
Course at the academy.
     According to Eighth Army Wight-
man NCO Academy Commandant 
Command Sgt. Maj. William C. Baker, 
the initiative represents a milestone 
since it will be the first time allied 
NCOs will study together in the 51-
year history of the academy.
     Originally established in May 1960 

U.S., ROK Army NCOs to 
train together at academy

 Story By Walter T. Ham IV
Photo  by Pfc. Shin, Ji-Hoon
Eighth Army Public Affairs

ROK Army Sergeant Major of 
the Army Jeong Hae-cheon (left) 
and Eighth Army Command Sgt. 
Maj. Rodney D. Harris sign a 
memorandum of understanding 
July 16 to establish a combined 
training program at the Eighth 
Army Wightman NCO Academy. 
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as the 7th Infantry Division Noncom-
missioned Officer Academy, the acad-
emy was re-designated the Eighth Army 
Wightman NCO Academy in November 
1969. 
     Baker said the courses will be con-
ducted entirely in English and the ROK 
Army NCOs will have to pass the De-
fense Language Institute English exam 
prior to attending the course. During the 
courses, the ROK Army students will also 
be paired with American Soldiers who 
will serve as their sponsors.
     Designed to strengthen the ROK-U.S. 
Alliance, Baker said the training courses 
will improve integration and increase the 
readiness of alliance ground forces.  
     “This course will allow NCOs from 

both armies to 
learn from each 
other as they 
communicate 
throughout the 
course,” said 
Baker.  “It will 
provide a strong 
base for the ROK 
Army to further 
develop and en-
hance their own 
NCO Corps, giv-
ing their NCOs 
the necessary 
skills to train, 
lead and develop 
their junior lead-
ers.”
     The NCO 
Academy agree-
ment is part of 
Eighth Army’s 
focus on increas-
ing its interoper-
ability with the 
ROK Army.
     Calling the bi-

lateral training program “historic,” Harris 
said the initiative strengthens the alliance 
where it matters most “where Soldiers are 
maneuvering together on the battlefield.”
     “This serves as a testament to the im-
portance of what we’re doing to strength-
en the alliance on a peninsula where on 
any given day we could be called upon to 
defend this nation,” said Harris.
     Signing the agreement was the last 
official act for Jeong, who will soon retire 
and step down from the ROK Army’s top 
enlisted post.
     “This is a great opportunity for the 
ROK Army and the ROK NCOs,” said 
Jeong, “and the U.S.-Korea Alliance will 
grow.”
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KATUSA - US
Friendship Week  2012
breaking cultural barriers,
integrating team effort
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U.S. Soldiers have been 
working intimately with 
their Korean Augmentation 

To the United States Army counter-
parts since the program’s inception 
July of 1950.  While the KATUSAs 
and the U.S. Soldiers interact and 
pursue the same missions and goals 
on a daily basis, time is set aside 
annually for bonding and sharing 
one another’s cultures.
     The KATUSA U.S. Friendship 
Week (KUSFW) origin is traced 
back to ‘KATUSA Day,’ which was 
established on August 1978.  Since 
then the event has been expanded 
for U.S. service members to partici-
pate in strengthening ties between 
the ROK and the U.S.  
     U.S. Army Garrison, Yongsan 
KUSFW 2012 launched with an 
opening ceremony at Lombardo 
Field on April 16; hosted by the 
Republic of Korea Army Support 

Group.  The opening ceremony 
featured a color guard demonstra-
tion, a performance by the Eighth 
Army band, and a Korean honor 
guard drill.  
     Brig. Gen. Robin B. Akin, as-
sistant chief of staff, J4, United 
States Forces Korea; deputy assis-
tant chief of staff, C4, Combined 
Forces Command; deputy assistant 
chief of staff, U4, United Nations 
Command, gave opening remarks, 
motivating Soldiers to involve 
themselves in the competitions. 
“During this year’s Friendship 
Week, U.S. and KATUSA Soldiers 
will be busier than usual, but will 
be a great week with lots of ac-
tivities to strengthen the friendship 
between KATUSA - U.S. brothers 
and sisters in arms.”
     The weeklong event incorpo-
rated various cultural and sport

Left: A tug-of-war between Headquarters Support Company, Headquarters and Headquarters 
Battalion and 94th Military Police Battalion.  Above: Ssireum (Korean traditional wrestling) 
match by Soldiers from “Dragon Knights,” U.S. Army Garrison - Yongsan.
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ing events, reaching its climax with a finale 
concert by K-pop stars.   
     The KUSFW sporting events included soc-
cer, softball, 5k-team run, tug-of-war, team-
work challenge, all ranks relay, and ssireum 
(Korean folk wrestling style and traditional 
national sport of Korea).  In order to encour-
age Soldiers to be cohesive, each team that 
participated in any event (including the talent 
show), was required to have a minimum num-
ber of KATUSAs, and U.S. male and female 
Soldiers in each game.  
     All nine USAG-Y tenant units consist-
ing of the 176th Finance Battalion, 595th 
Maintenance Company, 1st Signal Brigade, 
Headquarter and Headquarters Company U.S. 
Army Garrison Yongsan, 22nd Aviation Bat-
talion, 65th Medical Brigade, 94th Military 

Police Battalion, 501st Military Intelligence 
Brigade and Headquarters and Headquarters 
Battalion participated in this year’s competi-
tion.  
     Two nations’ traditions and heritage were 
exchanged through the cultural events such 
as, making Korean traditional rice cakes, 
kimbab, kimchi, as well as American hotdog 
eating contest, which was open to all partici-
pants.  U.S. Soldiers were also able to take 
part in ssireum matches against fellow U.S. 
Soldiers and KATUSAs or try their hands on 
traditional Korean calligraphy. 
      “Every booth and event was overflowing 
with participants.  There were U.S. Soldiers, 
service members, and KATUSAs integrated 
into all the hosted events,” said Pfc. Kim 
Sang Myeong, Eighth Army Equal Oppor-

     “Competition was fierce,
   but at the end of the day... 
                 we are one team.”
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tunity, Headquarters Support Com-
pany.  “I am impressed by the sheer 
amount of interest shown through 
not only the vast number of partici-
pants that are enjoying the KUSFW, 
but also their attitude and respect 
toward each other’s cultures. Though 
Competition was fierce but, at the 
end of the day we are one team,” 
continued Kim.
     KATUSA Friendship week 
concluded with the much-antic-
ipated concert, which featured 
famous K-pop stars.  Girl 
groups; RaNia, ChoColat, 
and Dalshabet set the crowd 
ablaze as Soldiers got on their 
feet for a closer glimpse of the 
celebrities.

Top: KATUSA - U.S. Soldiers of Headquarters and Head-
quarters Battalion and 22nd Aviation Battalion playing 
a qualifying soccer match.  Middle: K-Pop stars group 
‘Dalshabet’ took group photo with a U.S Soldier.  Bottom: 
Pfc. Katheryn E. Leardi indulged on traditional Korean rice 
cakes and tea.
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Samcheong-Dong: 
The Heart of Old Seoul

Samcheong Dong is not one of Seoul’s most 
favored tourist destination, but it is a des-

tined place of visit when you want to experi-
ence an area where time seems to have stopped 
in the 70’s, and the beauty of the old world is 

preserved. 

It is a neighborhood where traditional Korean 
homes, Han-Ok, are protected and still firmly 
standing. However, this is not just a destina-

tion for the old.  Recently, it has come into the 
limelight as a place for the younger generation 

to go out on dates. 

Story and photos by 
Pfc. Choi, Joon
Eighth Army Public Affairs
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The Second Best Place in Seoul 서울서 둘째로 잘하는 집
The Second Best Place in Seoul is a dining and dessert restaurant specializing in DanPatJuk (sweet 
red bean porridge) and traditional oriental tea. Dan-Pat-Juk has a sweet taste and is topped with glu-
tinous rice cake, chestnuts, and ginkgo fruit. The Second Best Place in Seoul has also become very 
popular among visitors.  

    Samcheong Sujaebi 삼청동 수제비
Samcheong Sujebi has been a fixture in 
the community for more than 20 years. 
    Sujaebi is a Korean traditional 
noodle soup consisting of dough flakes 
roughly torn by hand with vegetables, 
boiled in anchovy broth. The older 
generation remembers it as a surviving 
meal from the war, when meat and rice 
were too expensive to afford. 
    The restaurant was introduced in both    
Korean and western media. Based on its 
reputation it gets pretty crowded dur-
ing lunch time so be prepared to stand 
in line if you are dining with the lunch 
crowd. 

     Bukchon (the Hak-Ok village), which translates 
to a northern village, is located in the center of Buk-
chon-ro, one of the main streets of the village. This 
village was once a residential district of royal family 
members and high-ranking officials. Following with 
stone stair alleys, hundreds of Han-Oks are located in 
the area which allows the tourists to see the highlights 
of the distinctive neighborhoods.      
     The charm of the area is its culture. The streets 
are littered with traditional tea houses, cafes, restau-
rants, galleries, shops and street food vendors. It is 
not yet overrun with franchise shops and maintains its 
uniqueness. 
     A friendly reminder though, it lacks the crowded 
bustle that many tourists have come to expect from 
Seoul. The neighborhood definitely has its own per-
sonality and with the proper perspective, tourists of 
all nationalities can get a chance to see and appreciate 
uniqueness of Korean traditional culture.  
     Samcheong Dong is very closely located to Cheon-
gwadae (the Blue House; office of the President of 
Korea) and is only a ten minute walk from Anguk-sta-
tion (subway line 3, exit 2, toward Bukchon-ro). The 
information center for Samcheong Dong is located on 
the corner next to Jaedong Elementary school.  

Places to dine while visiting Samcheong Dong:
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(Above) “Nothing is more central than Korea be-
cause you have a mission that there’s nothing abstract 
about it,” said Deputy Defense Secretary Ashton B. 
Carter.  “All you have to do is look north.”

(Left) “We think the Army is absolutely critical to 
any strategy that focuses on the Pacific,” said Secre-
tary of the Army John McHugh.

“You guys are at freedom’s frontier,” said President Barack Obama to the U.S. troops, gathered at Camp 
Bonifas. “When you think about the transformation that has taken place in South Korea during my lifetime, it 
is directly attributable to this long line of Soldiers, Sailors, Airmen, Marines, Coast Guardsmen who were will-

ing to create the space and the opportunity for freedom and prosperity.”
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(Left) “The Army is going to be 
significantly involved in the Pacific, 
and frankly the Army has always been 
significantly involved in the Pacific,” 
said Army Chief of Staff Gen. Ray-
mond Odierno.

(Left Below) “We have potential 
threats that live very nearby,” said 
Senior Enlisted Advisor to the Chair-
man of Joint Chiefs of Staff, Marine 
Sgt. Maj. Bryan B. Battaglia. “It’s 
extremely important for us to main-
tain a footprint not only in the best 
interest of our national security but in 
the protection and best interest of this 
Korean Peninsula.”

(Right Below) “We stand shoulder to 
shoulder with our Republic of Korea 
allies in the face of threats and provo-
cations,” said Secretary of State Hill-
ary Clinton.











The Second Best Place in Seoul 서울서 둘째로 잘하는 집
     단팥죽 및 전통 동양차를 잘하는 디저트 식당이다. 단팥죽은 떡,밤,은행 등의 고명을 올
려 먹으며 매우 달다. 이 장소는 삼청동 관광객들 사이에서 널리 알려져 있다.

Samcheong Sujaebi 삼청동 수제비
     20년 전에 개점한 식당이다.
     수제비는 손으로 찢은 밀가루 덩
어리들과 여러 채소들을 넣고 멸치 
국물에 끓여 만드는 한국 전통 탕면
이다. 노인 세대는 수제비를 고기와 
쌀이 비싸던 전시에 먹던 비상 식량
으로 기억하고 있다.
     이 음식점은 한국 및 외국 매체에 
알려진 곳이다. 점심 시간에는 항상 
붐비며 이 곳에서 밥을 먹기 위해 가
게 밖까지 줄을 서는 경우도 있다. 

     말그대로 북쪽의 마을이라고 해석되는 북촌(
한옥 마을)은 삼청동의 중심로 중 하나인 북촌로
의 중심에 위치해있다. 이 마을은 왕족 및 고위 
공직자들의 주거지로 사용되었었다. 돌계단 골목
을 따라 수백 가구의 한옥들이 위치해 있으며 관
광객들은 독특한 매력을 가진 거리를 볼 수있다.
     이 지역의 진정한 매력은 도로 문화다. 도로
에는 전통 찻집, 카페, 식당, 갤러리, 상점 및 노
점들이 가득하다. 아직까지는 대형 프렌차이즈 
상점들은 별로 없고, 이 도로만의 독특함을 잘 보
존하고 있다.
     참고로, 서울의 다른 번잡한 장소들 같은 것
을 기대하는 관광객들에게는 지루할 수 있다. 다
른 장소들과 비교했을 때, 관광하기 아주 편한 지
역은 아니다. 그럼에도 불구하고, 다른 서울 인
근 지역과 비교했을 때 고유의 특징을 가지고 있
다. 모든 관광객들은 허가 아래 한국 전통 문화의 
고유함을 보고 찬탄할 수 있는 기회를 가질 수 있
다. 
     삼청동은 청와대와 가까우며, 안국역에서 도
보로 10분 거리이다.(지하철 3호선이며 2번 출구
로 나가면 북촌로이다. 재동 초등학교 모퉁이에 
관광객 정보 센터가 위치해 있다.)

삼청동 방문했을 때 추천 음식점
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삼청동: 옛 서울의 심장

     삼청동은 가장 인기있는 관광지는 아니
지만, 70 년대의 모습을 볼 수 있는 곳, 옛 
아름다움이 보존되어 있는 곳을 찾고 있다
면 딱 맞는 장소이다. 

     오랜 전통 한옥들이 여전히 잘 보존되고 
있는 곳이다. 이곳은 노인들 뿐만 아니라 연
인들에게도 데이트 장소로 각광을 받기 시
작했다. 

글,사진/ 일병 최준 
미 8군 공보실
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위: 본부대대와 22항공대대의 카투사와 미군이 축구경기
를 하고 있다.
가운데: K-Pop 스타 그룹 ‘달샤벳’이 미군 병사와 단체 
사진을 찍고 있다. 
아래 : 캐서린 E. 리어디 일병이 한국 전통 떡과 차를 맛
보고 있다.

35 ROK Steady

고 감동받았습니다. 경쟁은 
치열했지만, 마지막에 우리
는 모두 하나가 되었습니
다.” 미 8군 본부지원중대 
기회균등과 김상명 일병이 
말했다.
     카투사 친선주간은 모
두가 고대하던 K-pop 스타
들의 콘서트로 대미를 장식
했다. 라니아, 쇼콜라, 달샤
벳과 같은 걸그룹이 그
들을 한발짝이라도 더 
가까이서 보려는 병사들
을 흥분의 도가니로 몰
아넣었다.



     “경쟁은 치열했지만,
   마지막에... 
                 우리는 한 팀 이었습니다..”
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지막을 장식했다.  
     한미친선주간 스포츠 종목으로는 
축구, 소프트볼, 5km 달리기, 줄다리
기, 팀워크 챌린지, 전 계급 계주, 씨
름이 있었다. 병사들의 화합을 위해 
장기자랑을 포함한 경기에 참여하는 
모든 팀들은 최소한의 카투사, 미군 
남자, 여자 병사 인원을 맞추어야 했
다.  
     올해 행사에 참여한 부대는 총 9
부대로, 176 경리대대, 595 정비중대, 
1 통신여단, 용산기지 본부중대, 22 
항공대대, 65 의무여단, 94 헌병대대, 
501 군사정보여단, 그리고 본부대대

였다.  
     한국의 전통 떡, 김밥, 김치 만들
기 체험과 핫도그 먹기 대회와 같은 
문화행사들을 통해서 두 나라의 전통
과 유산을 교류할 수 있었다. 미군 병
사들은 씨름에 참가해 카투사들 및 다
른 미군 병사들과 함께 경쟁하거나, 
한국 전통 서예를 배우기도 하였다.
     “모든 전시장과 행사는 사람들
로 꽉 차 있었습니다. 미군과 군요원
들 그리고 카투사들이 한데 모여 행사
에 참여했습니다. 저는 한미 친선주간
을 즐기는 많은 참가자 수 뿐만 아니
라 서로의 문화를 존중하는 태도를 보



     미군은 1950년 6월 카투
사 프로그램이 시작된 이래로 
카투사들과 친밀한 관계를 맺
어왔다. 카투사와 미군은 매일 
소통하고 같은 임무와 목표를 
가지고 일하고 있으며, 이에 
더하여 매년 서로의 문화를 이
어주고 공유하기 위한 시간 또
한 갖는다.
     2012한미 친선주간은 
1978년 8월 처음 제정된 ‘카
투사의 날’에서부터 기원한다. 
그리고 이 행사는 한미 친선을 
강화하기 위해 미국 군요원들
이 참가함으로써 그 규모가 확
대되었다.
     한국군지원단이 주최하
는 2012 한미 친선주간이 4월 
16일 롬바르도 필드에서 개막

식과 함께 시작되었다. 개막
식은 기수단 사열, 미8군 밴드 
공연, 그리고 한국 의장대의 
시연으로 이어졌다. 
    유엔군 참모부차장 U4, 연
합사 참모부차장 C4, 주한미
군 참모차장 J4, 로빈 애킨 준
장 (Robin B. Akin) 이 대회
에 참여하는 병사들을 격려하
는 개회사를 진행했다. “친선
주간은 카투사와 미군 형제자
매들이 우정을 더 돈독히 할 
수 있는 많은 행사들로 이루어
져 있으며, 바쁜 한 주가 될 것
입니다.”     
    일주일동안 계속되는 이 행
사기간에는 다양한 문화, 스포
츠 행사들이 열렸고, K-pop스
타들의 콘서트로 화려하게 마

왼쪽 : 본부지원중대, 본부대대와 94헌병대대의 줄다리기 시합.  
위: “드래곤 나이트” 병사들 간의 씨름(한국 전통 레슬링) 경기, 미 육군 용산기지
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글/ 상병 조낙영
사진/ 미 8군 공보실



하
나

의
 팀

 하
나

의
 싸

움

카투사 - 미군
친선 주간  2012

문화 경계를 넘어서,

팀을 통합하려는 활동들
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맨 부사관 전문학교로 재지정되었다. 
     베이커 부대주임원사는 훈련들은 
전부 영어로 진행되며 한국군 부사관
들은 교육을 받기 전에 국방언어학교 
영어 시험을 통과해야 할 것이라고 말
했다. 교육 기간 동안, 한국군 교육생
들은 그들을 도와줄 미군 병사들과 함
께 짝지어질 것이다.
     베이커 부대주임상사는 한미 동맹
의 강화를 위해 계획된 이 수업들이 
한미 육군의 단합과 준비태세를 강화
할 것이라고 말했다.  
     “양국 부사관들은 이 교육과정을 
통해 소통하고 서로를 이해하게 될 것
입니다. 이 교육과정이 한국이 부사관 

병력들을 강화
하고 발전시키
는 좋은 기반이 
될 것이며, 한
국군 부사관들
의 지도 능력을 
길러 줄 것입니
다.”라고 베이
커 부대주임원
사가 말했다. 
    부사관 전문
학교 합의는 미 
8군이 집중하
고 있는 한국군
과의 상호운용
성 강화의 일부
이다.
     해리스 부대
주임원사는 이 
양국간 훈련 프
로그램을 “역사
적”이라고 불렀
으며, 이 프로그
램이 “사병들이 
함께 행동하는 
전장”에서의 동
맹 강화에 기여

할 것이라고 말했다
     “이 협의는 한미 동맹 강화의 중요
성에 대한 증거입니다. 우리는 이 나
라를 지키기 위해 언제든지 소환에 응
할 수 있습니다.” 라고 해리스 부대주
임원사가 말했다.
     양해 각서에 대한 서명식은 은퇴
를 준비중인 정해찬 육군주임원사의 
마지막 공식 활동이었다.
     “이는 한국군 및 한국 부사관들에
게 굉장한 기회이며 한미 동맹을 강화
할 것입니다” 정해찬 육군주임원사가 
말했다.
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     미국 및 한국군 부사관들은 
미 8군 와이트맨 부사관 전문학교
(Wightman NCO Academy )에서 
함께 훈련을 받게 될 예정이다.
     한국군 정해찬 육군주임원사와 
로드니 D. 해리스(Rodney D. Har-
ris) 미 8군 주임원사는 7월 16일에 
양국간 부사관 훈련 프로그램을 도
입하는 양해각서에 서명했다.
     다수의 한국군 및 미군 부대주
임원사들을 동반한 이 서명식은 부
사관 리더십 전문 학교의 합동 훈련 
프로그램 시작을 기념했다.

     2012년 8월을 시작으로, 한국
군 하사 및 중사들은 전문학교에서 
군사 지도자 수업 및 육군 지도자 
기초 수업을 듣게 된다.
     미 8군 와이트맨 부사관 전문학
교장 윌리엄 C. 베이커(William C. 
Baker) 부대주임원사에 따르면, 이 
서명을 통해 전문학교 51년 역사상 
처음으로 한미 부사관들이 함께 교
육받는다.
     원래 1960년 5월에 7보병 사단 
부사관 학교로 설립된 이 전문 학교
는, 1969년 11월에 미 8군 와이트

한미 부사관들, 전문학교에서 함
께 훈련할 것으로

글/ 워털 햄 4세
사진/ 신지훈 일병

미 8군 공보실 

 한국군 육군 주임원사 정해찬
(왼쪽)과 미 8군 부대주임원
사 로드니 D. 해리스(Rodney 
D. Harris)가 7월 16일에 미 8
군 와이트맨 부사관 전문학교
(Wightman NCO Academy)의 
통합 훈련 프로그램을 도입하
는 양해각서에  서명했다. 
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4-7 기갑부대의 미군들과 한국군 75 여
단의 한국군들이 동두천에서 훈련중이다.

(미군 사진- 제 1 기갑 여단 전투단 공보
실, 후안 에프. 지메네즈 병장)

29 ROK Steady



4-7 기갑부대, 한국 제75여단과 
합동훈련

     동두천 북쪽의 빽빽한 삼림 
속에서, 정찰 부대가 감시 초소
를 설치하면서 전략 훈련 임무
를 시작한다.
     특별해 보이지 않지만, 이것
은 평범한 임무가 아니다. 
     이 임무는 한국군 제 75 여
단이 정ㅈ찰 및 경계 부대로 참
가한 임무이다. 
     이 훈련은 제 1 기갑 여단 
전투단 제 7기갑연대 제 4소대 
A팀의 병사들과 한국군 제 75
여단이 함께하는 3일간의 임무
이다.
     “이 임무의 목적은 감시 초
소를 설치하고, 한국군과 서
로 다른 전술 및 기술들을 익히
는 것입니다,” 4-7 기갑 부대 1
소대장 로버트 E. 왕(Robert E. 
Wang) 소위가 말했다.
     “우리는 이 임무의 중요한 
자산이고 우리는 서로에게 배우
고 익히기 위해 여기에 있습니

다” 왕이 덧붙였다.
     서로간의 언어 장벽 때문에, 
양 군대는 카투사에게 많이 의
존했다.
     다른 언어로 이야기 하는 
것을 제외하고도, 한국군은 미
군과 비교해서 몇몇 다른 점들
을 가지고 있다.
     “한국군 보병들은 더 적은 
장비를 들고 다니고, 다른 전략
을 가지고 있으며 좀더 기동력
이 뛰어납니다. 다른 훈련을 받
은,때로는 다른 일을 하는 병사
들과의 훈련은 특별한 경험이
고, 우리는 배우기를 주저하지 
않습니다” 왕 소위가 말했다.
     많은 차이에도 불구하고, 훈
련은 성공적이었다. 미군 및 한
국군 병사들은 함께 임무를 수
행하는 것을 배웠고, 정찰전략 
지식을 늘렸다.

글/ 병장 후안 F. 지메네즈 (Juan F. Jimenez) 
제 1 기갑 여단 전투단 공보실
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아래: Max Pro, 지뢰방호 장갑차의 한 종류.
오른쪽: Caiman, 다른 종류의 MRAP.
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     비가 내린 탓에 딱딱했던 땅은 얼
마 안가 큰 진흙탕이 되었다. 고속도
로를 다니는 대부분의 차들이 이런 
길을 지나가는건 거의 불가능하다. 
이런 좁고 진흙투성이인 길들을 운전
해 가는 것이 8월 15일 로드리게즈 
사격장에서 제 2 보병사단 병사들에
게 주어진 훈련이었다.
     제 1 기갑전투여단 본부중대소속 
병사는 자신이 16톤 짜리 차량을 운
전하게 될 줄은 생각도 하지 못했을 
것이다. 그러나 이라크와 아프가니스
탄에서의 쓰라린 경험을 토대로 제 2 
보병사단에도 80여대의 지뢰방호장
갑차(MRAP)가 배치 될 예정이다.
     “우리 사단은 Caiman 과 Max 
Pro 라는 새 차량을 받았습니다.” 사
단 제 1 운전병 본부대대 A중대 소속 
칼 머피 하사가 말했다. “여기서 이 
차량들을 어떻게 관리하고 작동시키
는지 가르치고 있습니다.”
     버지니아주 블랙스버그 출신 화
력지원담당 리스 위트셋 일병은 
MRAP를 운전해보게 되었다. 위트셋 
일병같은 병사들에게 운전은 즐거운 
일이다. 하지만 위트셋은 이런 대형
차량을 운전하는 것은 굉장히 신경쓰
이는 일이라고 설명했다.
     “이런 크기의 차량은 운전해 본적
이 없습니다. 그래서 이걸 운전하려
니 좀 긴장되긴 합니다.”라고 위트셋 
일병이 말했다.
     MRAP은 적군의 공격으로부터 
병사들을 지키기 위해 디자인된 장갑
차중 하나다.

     “Caiman 과 Max Pro같은 차량
들은 지휘 및 통제, 인원 수송등 여러 
용도로 쓸 수 있습니다.  Caiman과 
Max Pro 에 각각 5명씩 훈련시켰습
니다.”라고 머피 하사가 말했다.
     40시간에 걸친 수업은 차량 관리, 
운전 기술, 차량 안전, 기본 작동 기
술과 같은 내용을 담고 있다.
     “이 차량들에 관해서 배운 정보와 
훈련들이 큰 도움이 됐습니다. 차량
의 무게, 용량, 제한에 대해서는 반드
시 알고 있어야 합니다.” 위트셋 일병
이 말했다. 
     Max Pro의 무게 같은 자세한 정
보들은 아주 작은 정보에 불과하지
만, 병사들이 반드시 알아야 하는 중
요한 것이라고 머피 하사는 말했다. 
     “이 차량은 굉장히 무겁기 때문에 
방향을 바꿀때 어느 속도로 가야 안
전한지 알고 있어야 합니다.” 위트셋 
일병이 말했다.
     훈련 과정 말미에, 병사들은 낮이
나 밤 같이 여러 환경에서 차량을 운
전 할수 있는 능력과 자신감을 평가
하는 시험을 본다.
     “병사들은 차량 기초 시험을 통과
해야 모든 과정을 졸업할 수 있습니
다.” 머피 하사가 말했다.
     “MRAP에 대해 배우고 운전해볼 
수 있어서 아주 재밌었습니다.  차량
이 참 안전하다는걸 느낄 수 있었습
니다. 돌아가서도 다른 병사들에게도 
이 차량에 대해 잘 가르쳐 줄 수 있을 
것 같습니다.” 위트셋 일병이 말했다.

미 2사단 병기고에 
MRAP 배치글/제 1기갑전투여단 공보실 

후안 F. 히메네즈 병장
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 “이 훈련은 한미동맹의 유연성, 즉각적으로 대
처할 수 있는 능력과 힘을 보여줬습니다.”

- 미8군 공보실장 앤드류 C. 머터 대령
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     한국군과 미군은 3월 15일 DMZ 인근 로드
리게즈 복합 실사격훈련장(Rodriguez Live Fire 
Complex)에서 155mm 포탄 일제 엄호사격을 시
행하였다.
     유타 주 방위군 145포병연대 1대대와 한국군 
628포병대대는 독수리 연습(Foal Eagle)의 일환
으로 합동 포병훈련을 실시했다.
     미군과 한국군은 각각 자체추진식 Pala-
din M-109A6 과 자체추진식 K55를 동원하여 
155mm구경 포탄 세례를 퍼부었다.
     1-145 포병대대 지휘관 애덤 로빈슨 중령
(Lt. Col. Adam Robinson) 은 이 훈련이  포병들
의 기술을 연마할 기회를 주었다고 말했다.
     “이 실사격연습은 한국에 방문하여 한국 연
합군과 훈련하기에 아주 좋은 기회였습니다. 평
화를 보장하는 가장 좋은 방법은 방어할 준비를 
갖추는 것입니다.” 로빈슨 중령은 말했다.
     미 육군 관계자에 따르면, 주방위군이 한국에 
온것은 한반도에서의 작전상황에서 미국 본토에 
주둔하는 병력을 빠르게 합류시킬 한미동맹의 능
력을 보여준 것이다.
     “이 훈련은 우리 동맹의 유연성, 즉각 대처성, 
그리고 힘을 보여줬습니다. 부대들은 힘을 합쳐 
언어와 소통의 장벽을 이겨내고 완벽히 작전을 
수행 했습니다.” 미8군 공보실장 앤디 머터대령
(Col. Andy Mutter)이 말했다. 
     매년 실시하는 독수리 연습은 대한민국에 대
한 공격을 저지, 격퇴시키고 동북아시아의 평화
를 유지하기 위한 연합사의 준비상태를 점검하는
데에 의의가 있다.
     방어적 성향을 띄는 이번 독수리 연습은 3월 
1일부터 4월 30일까지 진행됐다.

주방위군과 한국군의 

글/ 워털 햄 4세, 사진/ 상병 이경민
미 8군 공보실 

(위) 유타 주 방위군 145 포병 연대 1 대대 병사
들과 한국군 628 포병 대대 병사들이 합동 포병 
실사격 훈련을 실시했다.

(오른쪽)한국군 자체추진식 K55가 미군 팔라딘 
M-109A6 옆에서 155mm 포탄을 발사하고 있다.

합동 포병훈련
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다. 우리가 함께 싸우는 시
스템 능력에 대해서 많은 것
을 배울 수 있습니다.” 21보
병연대 1대대 사령관 티모시 
헤이든 중령(Lt. Col. Timothy 
Hayden)이 말했다.
     “실사격훈련을 하면서 
같은 환경에서 미 육군과 대
한민국 육군의 고성능 무기 

시스템을 시험해 보았다는 
점에서 뜻깊은 훈련이였습
니다.”  대한민국 11보병사
단 부사관 이규철 원사는 말
했다.
     언어, 복장, 장비는 다르
지만, 두 군대 간의 비슷한 
점도 있었다.
     “우리와 함께 작전에 참

여한 카투사
들이 언어장
벽을 해소하
는데 있어서 
매우 큰 도
움이 되었습

니다. 우리는 모두 같은 기갑 
병사들이기 때문에, 언어는 
다르지만 쓰는 용어는 같습
니다.” 스탠포드 대위는 말
했다. 
     “한국군은 우리와 거의 
비슷하게 작전을 수행하고, 
같은 기술, 전략을 사용합니
다.”  연합팀 소속 21보병대
대 1대대 소대장 로버트 튜
아 중사(Sgt. 1st Class Robert 
Tua)는 말했다.

글/ 중사 조엘 F. 깁슨
사진/ 일병 조낙영

미 8군 공보실

 스트라이커 병사들이 120mm 박격포에 미사일을 장전하고 있다. 미국 스트라이커 이동포시스템 전차                가 실사격훈련장을 향해 가고 있다

로드리게즈 사격장 합동훈련
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     하와이 스코필드 막사
(Schofield Barracks)에 위
치한 25보병사단 2여단전투
단 21보병연대 1대대는 4월 
13일, 대한민국 육군 11보
병사단과 함께 2012년 독수
리 연습(Foal Eagle)의 일
환으로 로드리게즈 복합 실
사격장에서 합동 실사격훈
련을 가졌다.
     대한민국 K-1 주 전투
용 전차와 미군 스트라이커 
이동포 시스템 전차를 포함
하는 3개의 팀으로 나누어
져 실시된 이번 실사격 훈

련은 작전 계획 단계에서부
터 실행단계까지 양국의 병
사들이 함께 참여할 수 있는 
기회를 가졌다고 25보병사
단 2여단전투단 52보병연대 
B중대 대장갑 중대 사령관 
토드 스탠포드 대위(Capt. 
Todd Stanford)는 설명했다. 
     스탠포드 대위는 “MGS 
두 대와 
K-1한국군 
탱크 두대
로 이루어
진 팀을 3
개 만들고, 

각각 다른 나라 출신의 소대 
장을 임명했습니다.”고 말
했다.
     이 팀들은 대인용 무기
와 주포를 이용해 근거리 사
격과 원거리 사격을 번갈아 
가면서 시행했다.
     “대한민국에서의 훈련
에서 얻을 점이 참 많습니

25보병사단과 대한민국 육군의 

세 대의 한국군 K-1 주 전투용 전차가 합동 실사격훈련을 준비하고 있다미국 스트라이커 이동포시스템 전차                가 실사격훈련장을 향해 가고 있다
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     “우리가 싸울지도 모르는 지형에서 훈
련했다. 이 지역을 보게 된 것 만으로도 병
사들은 향후 전투 환경에 대해 보다 나은 시
각을 가지게 되었다.” 벨 중위가 말했다. 
     “한국에서 사격 훈련을 한 기회, 특히 
스트라이커 및 다른 군수 물자들을 포함한 
전 영역 임무를 수행함으로써, 전시 작전이 
어떠 할 지를 실감할 수있었다.” 베스트 일
병이 말했다.
     “태평양지역에서 싸우는 것은 이라크나 
아프가니스탄에서보다 더욱 힘들 것이다.” 
벨 중위가 말했다.
     한국에서 실행한 훈련의 가장 중요한 목
표 중 하나는 최대한 실전에 가까운 모의 전
투를 하는 것이었다.  
     “우리는 이것을 훈련으로 보지 않는다. 
우리는 최대한 실제 전투상황을 재현하도록 
노력하였고, 실제 전투를 하듯이 임무를 수
행했다.” 벨 중위가 말했다. 
     이 강도높고 실제적인 훈련은 훈련에 
참가한 부대들은 강도높고 실제적인 훈련
을 통해 기존의 작전 규정들을 개선하는 것
은 물론, 새로운 작전 규정들을 만들 수 있
었다.
     “아주 값진 훈련이었다. 많은 작전 규정
들을 강화할 수 있었고 새로 만든 것도 있었

다. 하와이에 돌아가면 이것을 기초삼아 더
욱 발전해 나갈 것이다.” 벨 중위가 말했다.
      “병사로서의 능력이 100% 향상된 것 
같다. 여기서 배운 모든 것들을 남에게 가르
칠 수 있을 것 같다. 좋은 병사가 되는 법에 
대해 가르쳐주신 부사관님들과 장교님들 덕
분이다.” 베스트 일병이 말했다. 
     그들의 헌신이 빛을 발하고 있다. 장병
들은 자신감이 넘치고 리더들은 준비되어 
있다. 울프하운드(Wolfhounds)는 전투에 
임할 준비가 되어있다.
     “지난 몇 주 동안 8명의 새로운 병사들
이 왔다. 화력 담당조에서 CALFX로 전입된 
병사들이다. 오늘 밤 병사들의 수행 능력을 
보니 이 병사들을 전투에 투입해도 전혀 지
장이 없을 것 같다. 다들 준비가 잘 되어 있
다.”고 벨 중위가 말했다.
     한국에서 진행되는 이 훈련은 언제 있을
지 모르는 긴급 작전을 수행하는 데, 그리고 
태평양을 포함한 전세계의 안보를 확고히 
하는 데 필요한 부대의 능력과 자신감에 직
접적인 영향을 끼쳤다.
      “우리는 이곳에 도착했을 때, 전투 준
비가 되었다고 생각했다. 이 훈련을 끝내고, 
우리가 전투 준비가 되었다고 확신했다.” 
벨 소위가 말했다.

왼쪽: 25보병사단 2스트라이커부대 27보병연대 1대대 C 중대 “콜드스틸” 소속 병사들이 8월 31일에 소대급 
부대들이 모두 참여하고 중대 및 대대 자산이 투입된 합동 실사 훈련을 시행중이다. 
오른쪽: – 25 보병 사단 2스트라이커부대 27보병 연대 1대대 C중대가 8월 31일에 공중 강습 작전의 부분 중 
UH-60 블랙호크에서 내려 방어 자세를 취하는 것을 하고 있다
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글, 사진/ 병장 다니엘 엘 K. 존슨
2 여단전투단 공보실

실
사

격
 훈

련
울프하운드 전투를 준비하다

     제 25 보병 사단 제 2 스트라이
커 여단 전투단, 제 27 보병 연대 제 1 
대대 병사들이 울프하운드 몰(Wolf-
hounds Maul) 작전의 일부로써 9월 
3일, 이곳 디지털 다목적 사격장에서 
제병 연합 사격 훈련을 실시했다.
     이 훈련은 스트라이커를 가진 소
대급 부대와 다른 중대 및 대대의 이
동포 시스템을 결합한 훈련이었다. 훈
련 목적은 병사들에게 실제 전투 환
경과 비슷하게 만든 전장에서의 전반
적인 영역에 대한 훈련 경험을 주려는 
것이다.
      “CALFX는 가장 뛰어난 전 영역 
작전 훈련이다.” 제 25 보병 사단, 제 
2 스트라이커 여단 전투단 1-27 보병 
연대 C 중대의 보병인 일병 로버트 베
스트 (Robert Best) 가 말했다.
     “사병들이 전 영역 작전이 무엇을 
의미하는 지를 보고 경험하는 것은 매
우 흥미로웠다. 병사들은 그들이 맡은 
역할이 전장의 다른 부분에 어떤 영향
을 줄 수 있는지 더 잘 알게 되었다.”  
제 25 보병 사단, 제 2 스트라이커 여
단 전투단 1-27 보병 연대 C 중대 1
소대장 캐이시 벨(Casey Bell) 중위

가 말했다.
     “이 훈련은 우리에게 새로운 시각
을 가질 수 있도록 도와주었다. 강습 
부대는 전체 임무 중 작은 부분에 불
과하다는 것을 알게 되었다.”고 베스
트 일병이 말했다.
     한국의 기후 및 지형에서의 훈련
은 병사들에게 새로운 경험이었다. 병
사들은 태평양 기후에 대처할 수 있는 
중요한 경험을 했다.
     “기후는 훈련에서 매우 중요한 요
인이다. 우리는 우기 때 이곳에 왔고 
상당히 거친 날씨를 견뎌야 했다. 하
지만 두 영역에서 모두 훈련을 할 수 
있었기 때문에, 이는 매우 값진 경험
이었다.” 베스트 일병이 말했다.
     “기후는 우리 훈련에서 큰 부분을 
차지했다. 우리가 처음 도착했을 때, 
500미터를 이동하는 것만으로도 병
사들이 지쳤다. 우리가 태평양에서 싸
울 때 어떻게 해야 할 지에 대한 값진 
경험을 얻을수 있었다.” 벨 중위가 말
했다.  
     대한민국, 특히 로드리게즈 사격
장에서의 훈련은 부대에게 큰 기회였
다.
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미 육군 우주지원 3팀 소속 오스카 페레즈 하사(Staff Sgt. Oscar Pere)와 새뮤얼 뒤보스 상병(Spc. Samuel DuBos)이 대한민국 캠프 
워커(Camp Walker)에서 실시된  을지프리덤가디언(Ulchi Freedom Guardian) 훈련 중 광역 글로벌 영역 네트워크 SATCOM 단말기
와 태양열 배터리 충전기를 SATURN옆에 설치하고 있다. 

BGAN이 대단한 이유는 
소형 인터넷을 제공하는 
시스템이라는 것과 더불
어 5분 이내에 정규 및 암
호화된 인터넷에 접속할 
수 있다는 것입니다.”라
고 말했다.
     그는 SATURN 시스
템을 설치하고 작동시키
는데 3시간 45분 밖에 걸
리지 않았으며, 이것은 기
록적인 수치라고 말했다.
     ARSST 팀의 기술 및 
인적 역량은 미 8군의 현
재 우주기반 능력을 보강

한다. 
     “ARSST팀이 이곳에 
주둔하는것이 큰 이점으
로 자리잡고 있습니다. 우
리의 감시, 정보, 정찰, 지
형, 환경 분석능력과 기
타 우주관련 지원을 받는
데 큰 도움이 됩니다.” 미 
8군 우주 작전 선임장교 
에드 쇼버 소령(Maj. Ed 
Schober)이 말했다.
     ARSST 3팀은 현재 
항구적 자유작전(미국의 
대 아프간 작전명)을 지원
하기 위해 내년 봄에 아프

가니스탄으로 배치될 예
정이다.
     을지 프리덤 가디언 
연습은 1953년의 한미 상
보 방위 조약에 의해 시행
되고 있다. 이 훈련은 양
국간 지속적 친선관계 및 
오랜 동반 관계를 강조해
왔으며, 한반도에서의 평
화와 안보를 보전하고 이 
지역에 대한 미국의 다짐
을 더욱 굳건히 해왔다.
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미 8군, UFG를 위한 

     미 8군은 을지 프리덤 
가디언(Ulchi Freedom 
Guardian) 연습 동안 한
반도 및 세계 다른 나라
의 군사 사령부들로부터 
증원을 받았다.
     올해 미 8군은 콜로
라도의 피터슨 공군 기
지에 있는 ARSST(미육
군 우주 지원 팀) 3팀으
로부터 지원을 받았다.   
ARSST3은 정기적으로 
이 훈련을 지원하는 미 
육군 우주 및 미사일 방
어 사령부/미 육군 전략
군 사령부의 일부이다.  
     민사 작전의 일환으로
써 ARSST는 우주 전투
력 증강 기능과 우주 통
제능력을 계획, 조정, 통
합 및 

동기화시키기 위해 전 세
계로 배치된다.
     팀 지도자 롭 호프만
소령(Maj. Rob Hoffman)
은 그의 팀이 주로 SAT-
URN(우주 응용 기술 사
용자 미 본토 도달권 노
드)과 GBS(범세계 방송
시스템)을 가지고 배치된
다고 설명했다. 이번 훈련

에서는 신속한 초기 커뮤
니케이션을 가능하게 하
는 BGAN(광역 글로벌영
역 네트워크) SATCOM 
단말기를 도입했다.  
     새뮤얼 뒤보스 상병
(Spc. Samuel DuBose)은 
“BGAN은 매우 효율적
입니다. 다른곳에 파견될
때 이것만한게 없습니다. 

글/ 커트 반 슬루텐 대위
사진/ 제이미 토바 하사

미 8군 공보실

SATURN 시스템 위성 방송 수신 안테나.

육군 우주 사령부와의 협업
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     한반도 밖의 다른 여러 미군 부
대들도 올해 훈련에 참가했다. 노
스캐롤라이나(North Carolina)의 
포트 브래그(Fort Bragg)에 기지
를 둔 14 공수 군단, 하와이 포트 
샤프터(Fort Shafter)에 기지를 둔 
미군 태평양 및 에버딘(Aberdeen) 
병기 실험소와 메릴랜드(Mary-
land)에 기지를 둔 제 20 지원사
(CBRNE)가 훈련에 참여했다.
     존슨 중장은 부대들이 매끄럽
게 작전을 수행했으며, 급박한 순
간에도 영향력 있게 대처할 수 있
는 미 육군의 힘을 보여주었다고 
말했다.  
“이 미군 부대들은 을지프리덤가디
언 동안 훌륭하게 맡은 임무를 수

행했습니다, 이 훈련은 순전히 우
리가 팀으로써 합심한 노력 덕에 
무사히 실시될 수 있었습니다.” 존
슨 중장이 말했다.
     존슨 중장에 따르면, 미 8군은 
유일하게 아시아 본토에 주둔하고 
있는 작전 수준 전투 대형이며 아
시아 태평양 지역 미군의 최전선에
서 임무를 수행중이다.
     “미 8군은 1944년 부터 태평
양의 이곳에서 임무 수행을 해왔습
니다. 그리고 이번 훈련은 태평양
의 승자가 우리의 동맹 대한민국군
과 어깨를 나란히 하며 대한민국의 
자유를 지킬 준비가 되었다는 것을 
표명했습니다.” 라고 존슨 중장이 
말했다.

통신 지원 부사관 안드레 개리 하사와 인사과 부사관 잭슨 아콰오우 하사가 미 육군 태평양 비상 지휘
소 에서 대한민국 내의 을지 프리덤 가디언을 준비하고 있다. 2012 년 8월 16일 사진/ 중사 케빈 P. 벨 
(Kevin P. Bell)
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글/ 워털 햄 4세
사진/ 일병 최준
미 8군 공보실

     주한 미 작전술제대지휘관은 
을지연습을 통해 미 8군이 합동 작
전 본부로서의 더욱더 견고한 임무 
준비 태세를 확보했다고 말했다.
     미 8군 사령관 존 D. 존슨 중장
(Lt. Gen. John D. Johnson)은 8월 20
일 부터 31일 까지 진행된 훈련을 
통해 어떠한 위기나 긴급 사태 및 
충동에도 대처할 수 있는 미 8군의 
역량을 향상시켰다고 말했다.
     존슨 중장은 훈련 중의 태풍 볼
라벤에 대한 미 8군의 대응을 통해 
군이 급변하는 전투 상황에서도 그
에 맞게 빠르게 전투 대형을 수습
하고 임무를 수행할 수 있음을 증

명했다고 말했다.
     미 8군은 부대원들의 안전을 
보장하고 귀중한 훈련의 기회를 놓
치지 않고 계속 진행시키기 위해 
이동지휘소에서 건물 내부로 지휘
시설을 이동시켰다. 한미연합사는 
거대한 태풍이 한반도에 상륙함에 
따라 잠시 훈련을 중단했다.
     “태풍 볼라벤의 대비에 힘써준  
모든 사람들에게 감사를 표합니다. 
그들은 미 8군이 악조건 속에서도 
얼마나 신속하게, 기동성 있게, 그
리고 효율적으로 대처할 수 있는지
를 증명해 주었습니다.”존슨 중장
은 말했다.

UFG, 미 8군의 
준비태세를 강화하다

제 35 방공대대 소속 병사가 패트리어트 미사일 시스템을 점검하고 있다.
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위: 제 2 스트라이커부대 제  27 보병 연대 제 1 대대의 병사들이 9월 3일 UFG 기간 합동 실사격훈련 중 디지털 다목적 사격 
훈련장에서 작전지역에 접근하면서 이동포시스템 스트라이커를 이용해 적군 목표물을 향해 사격하고 있다. 
미육군 사진/ 병장 다니엘 K. 존슨, 제 2 여단전투단 공보실

아래: 하와이 스코필드 막사 1-27 울프하운드 보병 대대의 병사들이 대한민국 로드리게즈 사격장에서 지뢰가 있을 수 있는 
참호를 치우고 있다.
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     미 8군이 8월 20일부터 31일 
까지의 을지 프리덤 가디언(UFG)
훈련 동안 작전야전군 본부로서의 
새 임무를 실시했다.
     미 8군은 동맹 및 공동 파트너
인  대한민국과 합동으로 전 영역 
합동 육상 작전 임무를 실행했다. 
     을지 프리덤 가디언은 사실상 
방어적 성격을 띄는 지휘소 훈련
이며, 이번 훈련에서는 지난 십 년 
간에 이라크 및 아프가니스탄과
의 교전에서 얻은 교훈들을 사용
할 것이다.
     “UFG를 통해 가상으로 주어
진 다양한 상황의 위협들에 대비
해 맞서 이길 수 있도록 하는 것
이 목적입니다. 이 훈련은 또한 미
국 현역, 예비군 및 국방군 부대
들이 대한민국 국군과 함께 거칠
고 현실적인 훈련을 할 수 있는 좋
은 기회입니다. 우리는 여기 대한
민국에서 실제 싸우고 있는 것처
럼 훈련하며, 완벽하게 하나로 통
합된 팀으로써 훈련을 실시할 것
입니다.” 콜로라도 살리다(Salida, 
Colorado) 출신의 미 8군 작전 부
사령관 월터 엠. 골든 소장(Maj. 
Gen. Walter M. Golden)이 말했
다.

     골든 소장은 을지 프리덤 가디
언이 미 8군 및 한미 동맹이 어떤 
위기나 사태에 대해서도 준비태세 
유지를 보장한다고 말했다.

     “우리의 준비태세는 한반도에
서의 안보와 안전성에 기여하고 
있습니다. 이 훈련은 침략을 막는 
것이 목적이고, 만약 전쟁 억제에 
실패했을 시에도 우리는 싸워 이
길 준비가 되어 있다는 것을 확실
하게 해줄 것입니다.” 골든 소장이 
이어서 말했다. 
     원래 을지 포커스 렌즈(Ulchi 
Focus Lens)로 불렸던 UFG는 매
년 같은 시기에 실시되는 정규 훈
련이다. 한해 한반도 전체적으로 
실시되는 두개의 큰 훈련 중 두번
째 훈련이다.
     을지 프리덤 가디언은 세계에
서 가장 큰 컴퓨터 모의 훈련 중 
하나이며, 미국 및 태평양 지역 전
역에서의 부대 및 인원들을 포함
한다.
     이 훈련의 이름은 7세기에 중
국의 수 왕조의 침략을 물리친 고
대 한국의 군사지도자 을지 문덕
의 이름에서 따왔다.

미 8군, UFG기간동안 
새 임무를 위한 연습

글/ 워털 햄 4세
미 8군 공보실
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헬리콥터가 목표물을 향
해 퍼부어대는 정확한 연
속사격으로 사격소리가 
사격장을 가로질러 울려
퍼지고 사격장의 여름 공
기를 매캐한 화약 냄새로 
가득 채웠다.
     훈련은 한국 육군 공
수부대원들이 험난한 훈
련장 동쪽 끝 산에 착지
하는 것으로 마무리 되
었다.

     미 8군 공보실 담당
자 앤드류 C. 머터 (An-
drew C. Mutter) 대령은 
이 훈련이 한미연합이 한
반도의 도발을 억제하고 
동북아시아의 안보를 지
키기 위해 끊임없이 노력
한다는 분명한 메세지를 
전달한다고 하였다. 
     “한미연합군은 언제
나 싸워 이길 준비가 되
어 있다는 것을 확실히 

하기 위해 한 해 내내 함
께 훈련합니다. 이런 복
잡한 합동 실사격 훈련을 
실시할 수 있는 능력은 
우리 군이 뛰어난 기량을 
보유하고 있고, 또한 언
제나 준비되어 있다는 증
거라고 할 수 있습니다.”

한국 전쟁을 기념하여 6월 22일 포천 승진사격장에서 실시된 한미 합동 실사격 훈련중 한국 공병단이 지뢰제거 작전을 진행하고 있다.
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한미연합군, 
합동실사격훈련 실시

합
동

 실
사

격
 훈

련

     한미 연합군은 DMZ 인근 
사격장에서 한국전쟁을 기념하
는 대규모의 합동 실사격 훈련
을 실시했다.
     한국 전쟁의 62주년 기념일
로부터 3일전인 6월 22일에 38
개의 부대에서 2,000여명의 한
국군과 미군이 합동 실사격 훈
련에 참여했다.
     김황식 대한민국 국무총리, 
김관진 대한민국 국방부장관, 
존 D 존슨 (John D. Johnson) 

미 8군 사령관을 비롯하여 많은 
한미 양측 고위 간부들이 이번 
훈련에 참석했다.
     미 육군 제 2보병사단 소속 
아파치 공격용 헬리콥터, 브래
들리 보병전투장갑차량과 미 공
군 51전투비행단 소속 A-10 워
토그가 한국 육군, 공군과 함께 
훈련을 하였다.
     합동 지상 및 항공 작전 동
안 포병부대, 탱크, 전투장갑차
량, 전술항공기, 그리고 공격용 

글/ 워털 햄 4세
미8군 공보실

포천 승진 사격장에서 김관진 대한민국 국방부장관이 미8군 사령관 존 D 존슨 
중령과 악수를 나누고 있다.
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     공산주의의 침략을 물리치
기 위해 한국에 도착한 후 61년
만에 미 8군은 작전제대야전군
사령부로 돌아갔다.
     1월 23일에 미 육군성 장관 
존 M. 맥휴 (John M. McHugh)가 
내린 일반 명령에서, 미 8군은 
한반도 내의 미 육군 병력에 대
한 작전지휘 및 통제를 행사하
는, 작전제대야전군사령부로 지
정되었다.
     지금까지 미 8군은 한반도
내 미군 병력들을 위한 미 육군 
구성군사령부로서 활동해왔다. 
이 임무는 미 태평양 육군에게 
넘겨지며, 이로써 미 8군은 새
로운 야전군 임무에 집중할 수 
있게 됐다.
     미 8군 사령관 존 D. 존슨 
(John D. Johnson) 중장은 미
국이 아시아 태평양 지역에 초
점을 맞추는 것이 미 8군의 주
요 임무 수행을 용이하게 할 것
이라고 말했다. 
     “작년 1월에 있던 방위 전
략 지침 발표에서는 이 지역의 
평화와 안전성 확보를 위한 미 
8군의 역할, 임무 및 노력들을 
강조했다. 미 8군은 이 임무를 
61년 동안 수행해 왔으며, 미 8

군의 모든 병사들은 이 임무의 
중요성을 인식하고 준비하고 있
다.”라고 존슨 장군이 말했다.
     1944년 6월 10일에 결성
된 미 8군은 세계 2차 대전동안 
60개의 섬을 해방시켰으며 일
본 점령군, 또한 한국 전쟁 당시 
유일한 미국 야전군으로서 활동
해왔다. 
     그 이후로, 미 8군은 한반도
에서의 침략을 저지해 왔으며, 
유엔사령부, 한미 연합사 및 주
한미군을 지지하는 전구 육군 
및 미 육군 구성군 사령부로서 
활동했다.
     미 태평양 육군 통합의 일부
로서, 미 8군은 다시 한 번 합동 
및 연합 전투에서 다국 사단들 
및 여러 미군 들에 대한 지휘가 
가능한 야전군이 되었다.
     “미 8군은 한반도 작전 지
휘의 근간으로 돌아갔다. 그리
고 이는 우리의 변함없는 동맹
인 대한민국에 대한 지속적인 
헌신을 의미한다. 우리 군의 중
점 사항은 침략을 억제하고 필
요한 경우, 대한민국에 대한 어
떠한 위협도 이겨내는 것이다.”
라고 존슨 장군은 밝혔다.

왼쪽: 미팔군 사령관 존 D. 존슨
(John D. Johnson) 중장이 로드
리게즈 사격장에서 모의 소탕 작
전을 수행하는 병사들을 지켜보
고 있다. 
오른쪽: 병사들이 로드리게즈 사
격장에서 참호 소탕 작전을 수행
하고 있다.
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미8군, 작전제대 
야전군사령부로 돌아가다.

글/ 워털 햄 4세
사진/ 미 8군 공보실
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전설적인 제 9군단장을 기리며

글/ 워털 햄 4세
사진/병장 박영호
미 8군 공보실

     대한민국 육군은 4월 
24일 기념비 건립식에서 서
울을 수복하는데 큰 공헌
을 한 미 육군 소장을 추모
하였다.
     대한민국과 미국 고위 
간부들이 참석한 이 행사
에서 육군은 한국전쟁 당
시 제9군단장이였던 브라
이언트 에드워드 무어 장군
(Maj. Gen. Bryant E. Moore)
을 기리는 시간을 가졌다.
     무어 장군의 기념비는 
원래 한국전쟁 이후 건립되
어 있었다. 대한민국 육군 
제3군단 사령관 이홍기 대
장은 이 기념비를 재건하기
로 결정했다.
     “우리는 언제나 무어 
장군의 피흘림을 기억할 것
입니다.” 3군단 사령관은 무
어 장군의 전적비 앞에서 
연설했다.

     메인주 엘스워스 출신
인 무어 장군은 1951년 매
튜 리지웨이 중장이 이끄는 
미 8군과 함께 서울과 그 
주변의 중국 공산주의자들
과 북한인민군을 몰아냈다.
     무어 장군은 1951년 2
월 비전투 헬기 추락 사고
로 사망했다. 그는 사후 4성 
장군으로 추대되었고 그가 
1949년부터 1951년까지 교
육감으로 재직하던 미 육군 
사관학교에 안장되었다. 
     2차세계대전 당시, 무
어 장군은 태평양과 유럽 
전구의 병력을 지휘했다.
     미8군 부사령관 엘
든 레구아 소장(Maj. Gen. 
Eldon Regua)은 상호간에 
열리는 이러한 추모식은 두 
나라간 지속적인 유대감을 
보여주었다고 말했다.
     “이러한 파트너쉽은 20

세기 가장 치열했던 싸움하
에 굳건해졌습니다. 21세기 
대한민국은 한국군과 미군
의 희생하에 번영, 안정, 그
리고 민주주의의 등불이 되
고 있습니다.” 라고 레구아 
장군은 밝혔다.
     제 3군단은 서울과 
DMZ 사이 북서부 경계를 
지키는 남한 최전선 전투부
대이다. 이 지역은 1951년
에 무어 장군의 부대가 공
산주의자들을 격퇴시켰던 
지역과 같은 곳이다.
     “무어 장군과 그의 병
사들이 이곳에서 60여년전 
용감하게 싸웠을 때 부터 
우리 한미연합은 함께 싸
워왔습니다. 그리고 우리는 
자유의 경계에 서서 그것을 
지키기 위해 앞으로도 계속 
함께 할 것입니다.” 레구아 
장군은 말했다. 

왼쪽: 미 8군 전시 참모장 엘든 레구아 소장이 대한민국 여주에서의 브라이언트 E. 무어 장군의 추모식에서 
국화를 바치고 있다.
오른쪽: 한국군 7 기동 군단장이 한국 전쟁 참전용사들에게 연설을 하고 있다.
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한미연합군 고위 인사들이 한국전쟁 이후 한반도의 자유를 지키기 위해 싸우다 사망한 미군과 카투사를 기리는 
기념비 건립식 중 묵념을 하고 있다.

8ROK Steady

함께 억제할 미군의 파트너로 옆에서 함
께할 3,300여명의 카투사가 있습니다.” 
서먼 장군이 말했다. 
     이 기념비는 용산 기지에 설치되있
는 한국전쟁 당시 미 8군 사령관 월튼 워
커 중장(Lt. Gen. Walton Walker)의 동상과 
한국 해군 영웅 이순신 장군의 동상 옆에 
설치되었다.
     이 기념비는 한국방위산업진흥회와 
한미친선협회, 군사전문 사이트 유용원
의 군사세계, 한국국방안보포럼이 후원
했다.
     영어와 한국어로 쓰여져 있는 이 기
념비의 비문에는 “대한민국 국민은 대한
민국의 평화와 민주주의를 위해 공산주
의자들에 대적해 싸우다 죽어간 주한미
군과 카투사들의 영혼을 기념하기 위해 
이 기념비를 건립한다. 그들은 죽음에 이

를 때 까지 우리가 우리 자손들에게 영원
히 이어갈 성스러운 자유민주주의의 정
신을 지키기 위해 싸웠다” 라는 글귀가 
적혀있다.
     서먼 장군은 이 기념비가 한반도의 
평화와 안정을 유지하고 자유를 수호하
는 한미연합의 지속적인 다짐에 대한 본
보기가 될것이라고 말했다.
     “기념비가 그들의 목숨을 돌려 줄 순 
없지만, 이것이 우리가 숭고한 희생을 치
른 카투사와 미군에게 존경심을 표하기 
위해 할수 있는 최소한의 것입니다. 이 
기념비는 과거의 스러져간 용사들을 기
릴 뿐만 아니라 한미동맹과 우리의 표어 
‘같이 갑시다’에 대한 변하지 않는 다짐
을 반영할 것입니다. 그들은 함께 싸웠
고, 함께 죽었으며, 그리고 함께 기억될 
것입니다.” 라고 서먼 장군은 말했다.



글/ 워털 햄 4세
사진/ 일병 최준
미 8군 공보실

참
전

 용
사

를
 기

리
며

     한미동맹 고위 군 간부진들은 
6월 8일 6.25 전쟁 휴전협정 이
후 대한민국을 지키기위해 싸우
다 전사한 미군과 카투사들을 추
모했다.
     추모식에서 한미동맹 간부들
은 8군 본부 옆에 설치된 기념비
를 공개했다.
     연합군 사령관 제임스 D. 서먼 
대장(Gen. James D. Thurman)이 주
최한 이 행사에는 김관진 대한민
국 국방부 장관, 합참의장 정승조 
대장, 연합사 부사령관 권오성 대
장, 백선엽 예비역 육군 대장,미국 
전 육군 참모총장 고든 설리반 예
비역 대장(Gen. Gordon Sullivan), 
미8군 사령관 존 D. 존슨 중장(Lt. 
Gen. John D. Johnson) 등 많은 고위 
인사가 참석했다.
     “우리는 이 기념비를 자유를 
지키기 위해 희생하고 목숨을 바
친 위대한 용사들에게 바칩니다. 
3년간의 끔찍한 전쟁을 마치고 휴
전협정이 체결된지 59년이 지났
습니다. 협정 이후 한반도는 비교
적 평화로운 상태를 유지해왔지
만, 그동안 북한은 수많은 도발을 
감행해 왔습니다. 판문점 도끼사
건때부터 시작하여 북한이 수차례 
공격해오는 동안 43명의 카투사

와 92명의 미군 관계자가 한국에
서 복무중 사망했습니다.” UN군 
사령관이자 주한미군 사령관 서먼 
장군이 말했다.
     카투사 프로그램은 6.25전쟁 
초기 전 유엔사령부(UNC) 사령관 
더글라스 맥아더 장군(Gen. Doug-
las MacArthur)과 이승만 대한민국 
초대 대통령에 의해 만들어졌다.
     서먼 장군은 카투사 프로그램
이 한미연합을 더 강하고 준비된 
상태에 임하게 만드는 팀워크를 
상징해왔다고 언급했다.
     “한 팀으로써 함께 일해온 것
은 상호 국가간의 신뢰와 이해, 그
리고 협동심을 키워주었습니다. 
그리고 우리는 지금까지도 이 끊
어지지 않는 유대감을 서로 나누
고 있습니다.” 서먼 대장은 말했
다.
     서먼 대장은 또한 대한민국 육
군 최초의 4성장군인 6.25전쟁의 
영웅 백선엽 장군을 카투사 프로
그램을 창설하는데에 도와준 것에 
대해 찬사를 표했다.
     “카투사 프로그램을 창설하는
데에 백선엽 장군이 해준 역할에 
대해 감사를 표하고 싶습니다. 오
늘날 우리에게는 한반도의 평화와 
안정을 보장하고 북한의 공격을 

대한민국의 영웅들을 

기리기 위한 

명예의 기념비

김관진 대한민국 국방부장관(왼쪽), 유엔군 사령부, 한미 연
합 사령부, 주한미군 사령의 사령관 제임스 서먼 대장 (중
앙), 연합사 부사령관 권오성 대장(오른쪽)이 한국에서 복무
중 사망한 미군과 카투사들을 추모하는 행사에 참석했다.
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카터 국방부 부장관,
주한미군 병사들에 
감사를 표하다

글/ 워털 햄 4세, 
사진/ 이병 신석하
미 8군 공보실

     미국 국방부 부장관이 아시아 태평
양 지역의 10일 간의 여정을 7월 26일 
주한 미군 병사들과의 만남으로 마무리 
지었다. 
     주한미군의 새로운 본부가 될 캠프 
험프리에서의 타운홀미팅에서 미국 국
방부 부장관 애쉬튼 B. 카터(Ashton 
B. Carter)는 미군의 한반도 주둔의 중
요성에 대해서 역설했다. 
     한국 전쟁 정전 협정 59주년 전날
에, 카터 부장관은 한국 비무장지대 내
의 판문점을 방문했으며, 서울에서 한
국군 고위 관리및 정부 고위 공무원들
과 만남을 가졌다.
     그는 태평양 순회 동안 인도, 태국, 
일본, 괌 및 하와이를 방문했다. 방한 
동안, 카터 부장관은 아시아 태평양으
로의 미군의 이동과 관련하여 주한미
군을 “전략적 변화의 지주”라고 묘사

했다.
     한국 내 미군 부대들의 높은 준비 
태세를 예를 들면서, 카터 부장관은 대
한민국이 아시아 태평양 지역의 재균
형 노력에서 중요한 역할을 한다고 말
했다.
      “확실한 임무를 가지고 있는 대한
민국보다 중요한 지역은 없습니다. 오
직 북쪽을 경계하는 것이 그것입니다.” 
라고 카터 부장관이 말했다.
     카터 부장관은 세계 6대 군대 중 4
개와 미국 총 무역량의 25퍼센트 이상
을 차지하는 이 지역 내의 보안을 책임
지고 있는 미군들에게 감사를 표했다. 
     “안보는 산소와 같습니다. 있을 때
에는 의식하지 못합니다. 그러나 없을 
때에는 오직 그것만을 생각합니다” 카
터 부장관이 말했다.
     “안보는 이 세계와 우리 사회에 가
장 중요한 것입니다. 그리고 여러분들
이 이를 가져왔습니다” 카터 부장관이 
말했다. 

미 국방부 부장관 애쉬튼 B. 카터(Ashton B. Carter)가 2012
년 7월 26일 대한민국 캠프 험프리(Camp Humphreys )의 타
운 홀 미팅에서 미군 병사들에게 이야기 하고 있다.
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할 것을 요구받아왔습니다. 존 D. 존
슨 장군(John D. Johnson)과 제임스 
D. 서먼 장군(James D. Thurman )
은 미 8군이 새로운 도전들을 받아들
일 시설 및 부대 구조를 갖추는 것에 
최선을 다하고 있습니다.”고 맥휴가 
말했다.
     미 8군이 새로운 임무와 함께 맞
닥뜨린 도전들 중 하나는 준비태세이
다. 맥휴 장관은 육군 참모 총장과 함
께 그 문제에 대해 토의했으며 1년 
순회 인원을 줄이고 대한민국 내의 
전반적 준비태세를 강화하는 레이몬
드 오디에르노(Raymond Odierno) 
장군의 계획들을 전폭적으로 지지한
다고 밝혔다. 2015년에 전시 작전권

을 이양해야하므로 이 문제를 최우선
으로 고려되어야 한다고 맥휴 장관은 
밝혔다.
     맥휴 장관은 한국군과의 긴밀한 
협조가 한반도와 태평양 아시아 지역
의 평화와 안전을 유지하는데 필수적
이라고 밝혔다.
     장관은 이어서 태평양 지역에 재
초점을 맞추는 새로운 전략적 지도에
서 미 육군이 중요 역할을 할 것으로 
본다고 말했다.
     “미 육군은 태평양 지역에 집중하
는 모든 전략에서 정말 중요한 역할
을 한다고 생각합니다. ”라고 맥휴 장
관이 말했다.

미8군 사령관 존 D. 존슨 중장(Lt. Gen. John D. Johnson)이 오산비행장에서 미육군성 장관 존 M. 맥휴(John 
M. Mchugh)를 맞이 하고 있다. 
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글/ 대위 커트 반 스루텐
사진/ 일병 최준
미8군 공보실

     최근의 방한 동안, 미 육
군성 존 M. 맥휴(John M. 
Mchugh) 장관은 독신 고참
병들을 위해 새롭게 지어진 
막사와 가족 막사를 방문했
으며, 한반도 내의 상급 장교 
및 부사관들을 만났다.
     “미 육군에서 병사들과 
일가족들을 위해 가능한 최
고의 시설들을 만들고 있다
는 것을 캠프 험프리 (Camp 
Humphreys)의 새로운 시설

들을 돌면서 느꼈습니다.”고  
맥휴 장관이 말했다.
     맥휴 장관은 주한미군 재
구성을 위해 기반시설을 확
충하는 것이 태평양 지역에 
초점을 맞추는 미국의 새로
운 국가 전략 태세에 있어 절
대적으로 중요하다고 설명했
다.
     “미 8군은 현재 및 미
래의 도전들과 관련된 새로
운 임무를 받아들이고 변화

미 육군성 
장관 방한

존 M. 맥휴(John M. Mchugh) 미 육군성 장관이 캠프 
험프리(Camp Humphreys)를 방문했다.
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   2012 한미 친선주간

 4
미 육군성 장관

7 
카투사 
     기념비

미8군 사령관
중장 존 D. 존슨

미8군 공보실장
대령 앤드류 C. 머터

미8군 공보실 주임원사
 주임원사 폴 N. 슐츠

ROK Steady 잡지 담당
편집장

상병 김재유  
상병 조낙영

기자
워털 T. 햄 4세

상병 신지훈
일병 최준

이병 신석하
이병 홍동균

투고할 내용, 서신 혹은 개선점이 있다면 미
8군 공보실로 연락 주십시오 ROK Steady, 

PSC 303 Box 42, APO AP 96204-0010, 
723-6460, nakyoung.cho.fm@mail.mil로 연

락해 주십시오. 

본 잡지 ROK Steady는 대한민국에 주둔
하고 있는 미8군과 그 가족들이 볼 수 있도

록 제작된 것입니다 약 9,500부 정도가 대한
민국 전체에 배부 되었으며 본 잡지는 미 정
부와 미 국방성, 주한미군 사령부, 미8군 사

령부의 공식적인 입장과는 무관함을 
알려드립니다 

ROK Steady는 AR360-1 규정에 의거한 
발간물이며 본지에 실린 내용은 

미8군 공보실에서 편집되어 배포하는 것
임을 알려드립니다. 
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